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			Kapitola první

			Na Sféře milosrdenství se stalo něco hrozného.

			Thálie Engová byla na místě jako první. Když si přiložila ruku ke krku, málem se jí zvedl žaludek. Druhou si nasadila snímací vizor, který posílal vše, co viděla, nejvyššímu prefektovi.

			„Jsem uvnitř, madam,“ ohlásila. „Měla byste mít jasný obraz místa činu.“

			„Rozhlédněte se mi kolem,“ nařídil jí hlas v uchu. „Zpomalte. Ještě trochu. Proč to není zaostřené?“

			„Je to zaostřené, madam,“ rozkašlala se Thálie. „Ale ve vzduchu je spousta kouře. Oběhová čerpadla ho nestíhají odsávat.“

			„Nepotřebujete dýchací přístroj?“

			„Ne, madam. Příjemné to není, ale když to bez přístrojů zvládají ostatní, myslím, že to zvládnu taky.“

			Mendikanti – členové řádu, jenž Sféru milosrdenství provozoval – měli plné ruce práce s odstraňováním škod, odklízením mrtvých a ošetřováním těch nemnoha osob, které ničivou výheň přežily. Pohybovali se tu lidé i hypervepři, oblečení v zeleno-bílých kněžských sutanách.

			Jak se Thálie otáčela, přiřazoval její vizor mrtvým a raněným referenční popisky.

			„To je strašné, madam. Že by někdo úmyslně udělal něco takového…“ Odmlčela se, ta hrůza byla příliš neuchopitelná na to, aby ji bylo možné odít do slov.

			„Zachovat si odstup, Engová,“ napomenula ji Jane Aumonierová. „Zaznamenávat, a kde to jde, pomoct. Lékařské i forenzní jednotky už jsou na cestě.“

			Thálie se opět rozkašlala. Část kouře pocházela z hořícího materiálu Sféry milosrdenství, ale zbytek tvořily poletující saze z připečeného masa. Byl to nový a zároveň prastarý pach, jako by byl mozek od počátku naprogramovaný jej rozpoznat.

			„Madam,“ odpověděla a ztěžka polkla.

			„Proč neposlali nějakého hypervepře?“

			To nebyla otázka Jane Aumonierové, ale mendikantky, která se zastavila vedle Thálie. Lidské ženy středního věku s tváří umazanou od popela a přimhouřenýma očima zarudlýma kouřem.

			Vizor jí přiřadil jméno podle rejstříku občanů Panoplie.

			„Když se spustil poplach, byla jsem právě nejblíž, sestro Drusillo. Mohl to být kdokoli z nás, člověk stejně jako hypervepř. My v tom rozdíly neděláme.“

			„To se snažíte přesvědčit mě, nebo poslouchá i vaše nadřízená? Tak já to tedy řeknu Jane Aumonie­rové osobně.“ S pohledem upřeným přímo na Thálii promluvila hlasem tvrdým jako ocel. „Bylo jasné, že na nás dřív nebo později zaútočí. Už šest měsíců jsme před něčím takovým varovali a žádali o větší ochranu. Proč jste nás neposlouchali?“

			„Řekni, že jsme poslouchali, ale nemáme neomezené zdroje,“ odvětila Aumonierová.

			„Je nás pouhá tisícovka,“ řekla Thálie. „To znamená, že má tisíc prefektů pokrýt hrozby po celém Třpytném pásu, vše, co nezvládnou místní strážníci. Ani při nejlepší snaze nemůžeme být všude najednou. A co se rozhořela Cranachova krize…“ Zarazila se nad svou neuváženou volbou slov. „Sledujeme četné hrozby proti mnoha potenciálním cílům a s každou eskalací se ten problém dál zhoršuje.“

			Sestra Drusilla se rozhlédla po masakru všude kolem – po spálených, znetvořených, zuhelnatělých a kouřících tělech, roztavených stavbách, škodách způsobených druhotnými požáry a explozemi, jak se řetězec destrukce dál šířil.

			Přiložila si ruku na hruď, kde měla vyšitou sněhovou vločku.

			„Takže se řídíte zásadou zpovzdálí pozorovat… dokud se ty hrozby nenaplní?“

			„Přála bych si, abych vám mohla nabídnout něco víc, sestro.“

			„To nemáte nic lepšího než přání?“

			„Neomlouvejte se za systém, který nám byl vnucen demokratickou vůlí občanů,“ varovala Aumonie­rová.

			„Buďte ráda, že jsme vůbec tady, sestro,“ okořenila Thálie svou odpověď špetkou autority. „Brzy přiletí kolegové v plné síle. Ujišťuji vás, že naše vyšetřování bude mimořádně důkladné. Musím se zeptat: Dostali jste nějaké varování, že tady ten modul zakotví?“

			„Co na tom teď záleží, když už je po všem?“

			„Se vší úctou, sestro, o tom budu rozhodovat já. Došlo k něčemu neobvyklému?“

			Povzdech. „Dozvěděli jsme se to pár minut předem – jak už to obvykle bývá. Když přilétají uprchlíci, málokdy mají čas vypracovat podrobný letový plán. Kvůli těm hrozbám, co jsme dostávali, jsme byli samozřejmě obezřetnější – proto jsme také chtěli zvýšenou ochranu –, ale ten záchranný modul vypadal po všech stránkách opravdově.“ Pod profesní maskou problesklo zoufalství. „Jestli jsme něco přehlédli, jestli jsme si měli něčeho všimnout…“

			„To určitě ne,“ prohlásila pevným hlasem Thálie. „Na tom si jistě ti, co to provedli, dali záležet.“

			„Jak dlouho bude trvat, než je identifikujete?“

			„Už na tom problému pracujeme. Myslíme, že do poslední chvíle maskovali pohyb modulu pomocí krytskrytu.“

			„Nemám nejmenší ponětí, o co se jedná.“

			„Taková skořepina z formateriálu, díky níž byli neviditelní. Jde o zakázanou technologii, ale ve Třpytném pásu se najdou stovky rodin a koncernů, pro které nebude problém ji sehnat.“

			„Ale vy je najdete.“

			Thálie hledala pravdivou odpověď, která by neslibovala příliš mnoho.

			„Jde o sérii stupňujících se útoků, do nichž je zapojená celá řada aktérů. Vynasnažíme se identifikovat všechny, kdo na nich nesou vinu. Teď nám jde ale hlavně o to zastavit eskalaci násilí na všech frontách.“

			„Neodpověděla jste mi na otázku.“

			„Využijeme všechny dostupné prostředky,“ ujistila ji Thálie. „A nikdo z nás nespočine, dokud pro vás nebudeme mít odpověď.“

			„Hezky zvládnuté, Engová,“ ozvalo se jí v uchu.

			„Teď vyšlu tento přístroj shromažďovat důkazní materiál,“ vytáhla Thálie psolaso a ukázala ho sestře Drusille. „Nemusí vás to nijak znepokojovat.“

			„Prefekte Engová, právě jsem se musela dívat, jak mi nejlepší přátelé uhořeli zaživa,“ usmála se hořce sestra Drusilla. „Pořád je cítím v nosních dírkách. Dokážete si představit, co by mě v tuto chvíli ještě dokázalo znepokojit?“

			Thálie neodpověděla. Rychlým pohybem vysunula trakční vlákno psolasa a poslala je pryč jako rychle se vzdalující šmouhu mihotavého stříbra.

			* * *

			Jane Aumonierová se vznášela ve stavu beztíže a sledovala audiovizuální stream od Thálie Engové.

			Velká sférická místnost, v níž poletovala, byla zevnitř od pólu k pólu pokrytá jednolitou mozaikou obrazových informací a stavových přehledů z deseti tisíc orbitálních habitatů, za něž zodpovídala. Svůj prostor tu měla i zhruba desítku habitatů, které se odtrhly během secesionistické krize. V těch vzpurných státech sice neměla Panoplie žádnou formální jurisdikci, ale Jane je přesto považovala za své děti.

			Na pozadí této koláže se bez ustání činily algoritmy. Vyhodnocovaly metriky všech informačních toků a zvažovaly, jakou váhu jednotlivým habitatům přiřadit. Některé výřezy se postupně zvětšovaly a bobtnaly, zatímco jiné se stahovaly do pozadí a scvrkávaly se v drobné barevné střípky. Když si něco vyžadovalo její bezprostřední pozornost, rozpohybovala se celá mozaika tak, až člověk získal pocit, že se celý vesmír otáčí kolem jediného bodu, jímž je vznášející se žena.

			A právě to se událo i v případě Sféry milosrdenství.

			Jednalo se o odloučené pracoviště hospice Tišina, provozované tímtéž řádem Ledových mendikantů. Bylo majákem laskavosti, svatyní způsobu života, který hlásal rovnost hypervepřů a obyčejných lidí a dával jim co nejvíc příležitostí společně žít, rozvíjet se a prosperovat. Panovala tu tolerance, otevřenost a smířlivost. Mohlo sloužit jako vzor pro vznik lepšího Třpytného pásu, jehož existence by se Aumonierová ráda někdy dožila.

			A tak se přirozeně stalo cílem.

			Před šesti měsíci spáchal jistý prefekt – hypervepř jménem Mizler Cranach – nevyprovokovaný sebevražedný útok na jeden z habitatů. Vražedný incident vyvolal další vlnu násilí, a tak se Aumonierová přirozeně rozhodla zesílit dohled nad možnými cíli, jakým byla i Sféra milosrdenství. Problém spočíval v tom, že existovalo příliš mnoho potenciálních kandidátů a žádný si nezasloužil zvláštní pozornost. Příliš mnoho kandidátů, příliš málo prefektů a ještě méně lodí, jimiž se mohli po Pásu přepravovat.

			Po bitvě je každý generál.

			„Dokončuji kontrolu segmentu jedna, madam,“ ozvala se ve sluchátku Engová. „Nejvíc úmrtí bylo právě tady, ale silně poškozený je i segment číslo dvě. Máme zprávy o mrtvých i ze segmentu číslo tři. Pokračuju dál.“

			„Děkuji, Engová. Už tam nebudete dlouho sama. Těžká technická a lékařská jednotka by měly zakotvit během…“ Aumonierová se zarazila. „Ještě zavolám, Engová.“

			„Madam?“

			„Něco se stalo, Engová. Pokračujte v práci.“

			Během vteřiny nabobtnala úplně jiná část mozaiky tak, že vévodila celé místnosti.

			To není možné. To snad musí být nějaká výjimečná chyba algoritmů… nebo ne?

			Protože co by mohlo zastínit události na Sféře milosrdenství necelou hodinu poté, co k těm hrůzám došlo?

			Něco přece.

			„Stadler-Kremeněv,“ přečetla Aumonierová nahlas, když se u obrázku ochotně zjevil popisek. „Tebe já znám,“ zabručela si pro sebe, i když si nevybavovala souvislosti. „Ale o co tu jde…“

			Dál už spekulovat nemusela. Její následující otázku zodpověděla anotace vedle šedivého habitatu ve tvaru kola, jehož obraz byl přenášen v reálném čase.

			K habitatu Stadler-Kremeněv právě mířil jeden z prefektů – Ingvar Tenchová.

			Jane Aumonierovou zamrazilo.

			Poklepala na sluchátko v uchu.

			„Aumonierová Ingvar Tenchové. Okamžitě odpovězte, prosím.“

			Ticho.

			„Ingvar. Odpovězte mi. Pokud nemůžete odpovědět, změňte kurz.“

			Sledovala stavové přehledy a v duchu je nabádala k sebemenší změně.

			Nic se nedělo.

			„Velitele přístaviště.“

			„Tady Thyssen, madam. Jak vám mohu pomoci?“ odpověděl obratem tichý mužský hlas.

			„Doufám, že velmi rychle. Ingvar Tenchová je podle všeho na cestě k jednomu z habitatů na černé listině, ke Stadler-Kremeněvu. Byl jste ve službě, když odlétala?“

			„Jistě, madam, je to osm hodin. Kontroloval jsem letové plány, ujišťoval jsem se, jestli bude mít volné kotviště.“

			„Letěla sama?“

			„Ano. Byla upovídaná jako obvykle. Ale nezmínila, že by měla navštívit něco nebo někoho na černé listině.“

			„Thyssene, potřebuji, abyste převzal řízení jejího plavidla. S okamžitou platností. Nastavte kurz kamkoli jinam, jen ne na Stadler-Kremeněv.“

			„Momentíček, madam.“

			Slyšela, jak Thyssen deleguje úkoly podřízeným z přístaviště. Hlasy se přelévaly tam a zase zpátky. Zpočátku zněly normálně, ale po chvíli v nich rozpoznala rostoucí obavy.

			Něco nebylo v pořádku.

			„Thyssene?“ naléhala.

			„Nedokážeme ten kutr zastavit,“ odpověděl. „Chystá se zakotvit.“

			* * *

			Dreyfus trčel po kolena v davu vzteklých batolat.

			Technicky vzato to vlastně nebyly děti, ale lidé dospělého věku, kteří podstoupili nucenou vývojovou regresi do batolecího těla a vzdali se přitom většiny vyšších mentálních funkcí. Žili ve světě základních potřeb a reakcí: hlad, radost, vztek, to vše překryté tenoučkým nátěrem jazyka a chápání sotva dostačujícím k tomu, aby splňovali základní požadavky demokratické participace a na oplátku získali status plnoprávných a vážených občanů Třpytného pásu, s veškerými právy, která s tím byla spojená.

			Dreyfus to všechno věděl. Ale pokud šlo o něj, zvlášť když se nacházel přímo mezi nimi, byla to pořád jen vzteklá batolata.

			Měl v plánu rychlou návštěvu bez dalších komplikací. Když procházel vřetenem Grevenboich k hlasovacímu jádru, byly dopravní tepny takřka vymetené. Svou záležitost vyřídil, aniž ho kdo obtěžoval. Provedené kontroly dopadly dobře, a tak vyrazil na cestu zpět k přistávacímu uzlu.

			A právě tehdy se všechno pokazilo.

			Do ústředních prostor habitatu se bez varování nahrnuly tisíce občanů v dětských tělíčkách. Zpočátku Dreyfus předpokládal, že je předmětem jejich zájmu on sám. Ale jak přijížděli další a další – na pohyblivých chodnících, na eskalátorech i v miniaturních vozech veřejné dopravy –, uvědomil si, že jejich zájem je jen přechodný a on je pouhý detail, jenž je upoutal na cestě někam dál.

			Každý batolící se občánek si nesl nějakou hračku, buď ji sám majetnicky svíral v náručí, nebo se naopak hračky měkkými srstnatými končetinami a ocasy držely svých svěřenců. Svým lidským společníkům cosi mumlaly a v dětských tvářích se zrcadlily obavy ve formě doširoka rozevřených očí a roztřesených křivek úst. Dreyfus nechal psolaso prozkoumat místní kybernetické prostředí a zjistil spoustu umělých inteligencí úrovně epsilon. Cítil, jak se vzduch chvěje jejich syntetickou nervozitou, která z nich vyzařovala jako slabý elektrický opar. Dožadovaly se jakéhosi ujištění, které jim lidští majitelé dopřát nedokázali.

			Nebo nechtěli.

			Batolata se na něj mačkala a tlačila ze všech stran. Chůze byla čím dál obtížnější a teď už se musel hodně snažit, aby nepošlapal droboučké prstíky či o ně nezakopl. Dreyfus nebyl vysoký, ale ve srovnání s těmi dětmi působilo jeho podsadité tělo, jako by se nad nimi tyčil bájný zlobr.

			Zastavil se, přiložil si ruku k ústům a zavolal, aby přehlušil narůstající hněv davu:

			„Občané!“

			Žádná reakce, takže se nadechl, co mu plíce stačily, a zařval:

			„OBČANÉ!“

			Až z toho ochraptěl. Potom už nedokázal víc než přerývaně deklamovat.

			„Umožněte mi průchod. Jste pod dohledem Panoplie a ne –“ Musel se odmlčet, aby znovu chytil dech. „Nebudete mi bránit při výkonu mých povinností!“

			„Moc tlustý, moc humpolácký!“ zaječel jeden z občánků. „A divně smrdíš!“

			Dreyfus cítil, jak mu ruka sjíždí k rukojeti psolasa. Doufal, že si toho gesta hulákající masa všimne a pochopí.

			Náramek zazvonil tak nahlas, že si toho nemohl nevšimnout. Dotkl se rukou hrdelního mikrofonu.

			„Dreyfus,“ zasípal.

			„Jsi v pořádku, Tome?“

			Odkašlal si.

			„Jsem v pořádku, jen jsem uvízl mezi dvěma tisíci mrzutých batolat.“

			„Batolat?“ podivila se Jane Aumonierová.

			„Agresivních batolat s velkými hlavami a tlustými krky.“

			„Tak to budeš ve vřetenu Grevenboich. Obligátně infantilní stát, že?“

			„Přesně tak.“

			Po hlavní třídě – naštěstí až za jeho zády – tlačily děti s pomocí animatronických robopomocníků, v podstatě zvířecích hraček o velikosti dospělého člověka, mobilní pódium. Na něm trůnil kotli podobný stroj, který měl v horní části násypku.

			„Nějaké potíže?“

			„Nic, co by nevyřešilo psolaso.“

			„Fajn. Chci, abys odtamtud co nejrychleji zmizel. Máme tady rizikovou situaci.“

			Děti poskakovaly kolem stroje s násypkou a šplhaly po žebřících na jeho bocích. Násypka už byla přecpaná svíjející se a žadonící masou inteligentních chlupatých hraček. Děcka se nakláněla přes okraj a palicemi tlačila zoufale se svíjející oběti níž.

			„Co se děje?“

			„Ingvar Tenchové hrozí nebezpečí. Rozhodla se na vlastní pěst navštívit jeden z habitatů na černé listině. Stadler-Kremeněv.“

			Batole zmáčklo páku po straně stroje, který se rozhučel a začal přežvykovat. Násypka se vyprazdňovala do jeho útrob a žlab pod ním se začal plnit přívalem barevných končetin a dalších částí těla.

			„Tak ji upozorni, že tam nemá co dělat.“

			„Tenchová neodpovídá a Thyssen nedokáže převzít nad její lodí kontrolu. Vypadá to špatně.“

			„Už je na místě?“

			„Podle monitorovacích údajů se blíží na přistání. Jestli ji někdo nezastaví, bude patrně do deseti minut uvnitř.“

			Násypka už se skoro vyprázdnila, první várka hraček byla téměř zničena, ale dav pokračoval další fází. Prostřednictvím formalizovaného rituálního procesu, který Dreyfus tak docela nechápal, byly z davu vybírány jednotlivé děti, byly jim vyrvány jejich hračky a ty si pak ostatní podávaly nad hlavami až k drtičce.

			„Budu tam, co nejrychleji to půjde. To není nikdo blíž?“

			„Ne. Ze své současné pozice jsi tam s přídavnou forsáží za dvacet minut.“

			Dreyfus přikývl, smutně smířený s nejhorším. Odepnul psolaso od pasu a chytil ho za rukojeť jako obušek, s vláknem svinutým uvnitř. Děti se kolem tlačily jako živé neposedné moře.

			„Až budu u Stadler-K, ozvu se ti.“

		

	
		
			Kapitola druhá

			Ingvar Tenchová si povzdechla, zavřela kompad a schovala ho do pouzdra u sedadla. Cestou si poslední přírůstek do svého seznamu úkolů trochu proklepla a snažila se na něm najít aspoň záblesk něčeho zajímavého – sebemenší náznak nějaké výzvy.

			„Potvrzuji přijetí aktualizovaného harmonogramu,“ ohlásila už podruhé. „Dokončuji standardní přibližovací proceduru. O případných anomáliích budu informovat, jakmile dokončím inspekci jádra.“

			Habitat měla přímo před sebou, vzájemná rotace se neutralizovala, jakmile kutr absolvoval místní naváděcí handshake, a teď se nechávala vtáhnout dovnitř jako moucha na jazyce.

			Tenchová si byla jistá, že je tu poprvé. Ne že by toho pohled z okna příliš prozrazoval – šedivé kruhové habitaty nebyly ve Třpytném pásu žádnou vzácností. Právě tenhle byl sice poměrně malý, ale i tak budou podobných stovky, rozptýlené na různých oběžných drahách, některé kousek od Žlutozemě a jiné zase dál. Bohaté i chudé, domovy celkem normálních komunit i divadla absurdity a grotesknosti. Jméno Tranströmer jí vůbec nic neříkalo. Asi už se s ním někdy setkala, nejspíš kdesi v řádcích spěšně procházeného seznamu, byla však přesvědčená, že jeho nositel nikdy nic neprovedl a nestalo se tam nic, čím by vybočoval z řady.

			Vzhledem k tomu, že mělo jít o rutinní kontrolu, bylo trošičku zvláštní, že přibyl na seznam na poslední chvíli, kdy už se měla vracet zpátky na Panoplii. Ale tím se Tenchová trápila asi tak dlouho jako odhozením pramenu vlasů, který jí spadl do očí. Nepochybně pro to existoval dobrý důvod. Možná nešlo o nic víc než o úsporu času a paliva, protože byla v dané době ve správném sektoru.

			Když přistávala v centrálním uzlu, všimla si, že tady nikdo jiný nekotví – a maličko ji to zmátlo. Zvláštní, protože podle jejích informací měl mít Tranströmer obvyklé vazby na zbytek Třpytného pásu, takže by čekala obchod, cesty mezi habitaty a možná i trochu té turistiky. Třeba jen touhle dobou drží noční klid.

			Tenchová se v takřka beztížném stavu přistávacího uzlu odpoutala. Rozhlédla se po regálech, kde bylo uloženo omezené vybavení, které měl kutr na palubě. Dýchací přístroje, taktická zbroj, skafandr do vakua, nouzová lékárnička, sáčky na důkazní materiál. Nejspíš nic, co by jí při rutinní inspekci aspoň k něčemu bylo.

			Protáhla se poddajnou membránou m-komory a ocitla se v chladném vlhkém prostoru, který ani trochu neodpovídal tomu, co od habitatu očeká­vala.

			Divné bylo, že ji nikdo nepřišel přivítat.

			„Haló?“ zavolala a cítila se při tom trochu směšně. Říkala si, jestli prostě nedošlo k nějakému nedorozumění – jestli třeba není uvítací delegace někde na druhé straně uzlu. Harmonogram jí sice změnili na poslední chvíli, ale i tak museli mít občané Tranströmeru o tom, že u nich přistane prefekt, informace s dostatečným předstihem. Dost času na to, aby dali narychlo dohromady aspoň pár občanských funkcionářů, kteří by ji přivítali v centrálním uzlu, pomohli jí dostat se k jádru a nabídli ždibec pohostinnosti.

			„No dobře,“ řekla si. „Tak mají asi moc práce, aby někoho poslali, nebo jsou ještě na cestě. Možná jim prostě bůhvíproč nepřišlo upozornění.“

			Byla to hodně chabá racionalizace, ale v danou chvíli jí stačila.

			Tenchová se pohybovala uzlem po dlouhých obloukovitých trajektoriích. Nebyla sice stavu beztíže přivyklá tak jako déle sloužící kolegové, ale neustále se zlepšovala.

			Jak rychle zjistila, byl uzel zcela opuštěný. Nejenže byla jedinou lodí v kotvišti ta její, ale ze všech prostor čišela atmosféra zanedbání a rozkladu, jako by se využívaly jen velmi zřídka.

			V nejbližší době evidentně s žádným slavnostním přivítáním počítat nemůže.

			Rozhlížela se po okolí a zjišťovala, jak se dopravit na obvod kola, kde se mělo podle jejích informací hlasovací jádro nacházet. Z centrálního uzlu vedly opačnými směry dva příčné spojovací paprsky. V prvním se nacházela jen prázdná chodba, kterou vedly rovnoběžné kolejnice ztrácející se kdesi v dáli. Vzhledem k tomu, že tam neviděla žádné úchyty, bylo Tenchové jasné, že do ní nemůže prostě jen tak vplout. Zanedlouho by skončila přilepená na vnitřní stěně příčné chodby, kde by se jí zmocnila odstředivá síla. A jakmile by k tomu došlo, pokračovala by nekontrolovaně jednosměrným skluzem až na samý konec. Z toho koukaly přinejmenším zpřelámané kosti.

			Zamířila k druhé příčné chodbě, kde měla větší štěstí. Našla jednoduché, ale funkční vozítko připevněné na podobných kolejnicích, jaké viděla na druhé straně. Nastoupila do otevřené kabiny v broukovitém trupu, připoutala se do jednoho ze dvou spartánských sklápěcích sedadel a stiskla jediný ovládací prvek, veliké startovací tlačítko. Vozidlo začalo hučet a pak se dalo těžkopádně a beze spěchu do pohybu.

			Tenchové bylo čím dál jasnější, že na tomhle úkolu rozhodně není něco v pořádku. Někdy měla Panoplie trochu zastaralé údaje, zvlášť když šlo o izolovanější habitaty, ale za normálních okolností by sem v posledních letech zavítal na rutinní návštěvu nějaký prefekt. Pokud to s Tranströmerem nešlo z kopce hodně rychle, nedokázala si představit, jak by se mohla skutečnost od jejích informací takhle ­lišit.

			Říkala si, že to snad začne dávat smysl, až dorazí k jádru.

			* * *

			Thálie dokončila kontrolu třetího segmentu Sféry milosrdenství, kde zaznamenala veškerá úmrtí, zranění i strukturální poškození. Za tímto segmentem už byly škody napáchané na stanici poměrně lehké. Nepochybovala, že je bude možné rychle opravit, zvlášť když v žádné části objektu nedošlo ke ztrátě tlaku. Mnohem hůř půjdou napravit škody psychologické.

			Postupně si skládala obrázek toho zvěrstva. Když mendikanti otevřeli záchranný modul, našli v něm čtyři hypervepře, živé, ale v bezvědomí. Sotva je začali odpojovat od palubních systémů podpory života, aktivovaly se implantované nálože. Šlo o zápalné bomby, které neměly za cíl stanici zcela zničit, ale zabíjet, mrzačit a vyvolat panickou hrůzu. Ten, kdo měl prostředky potřebné k sehnání hypervepřů, záchranného modulu a ještě krytskrytu, si mohl snadno obstarat i účinnější zbraně. Tím, že to neudělal, projevil odpudivou ještěří zdrženlivost.

			„Engová Panoplii,“ pronesla s plným vědomím, že ji nepřepojí přímo na Jane Aumonierovou. „Bez další podpory toho tady moc nezmůžu. Slibovali jste mi těžkou technickou a lékařskou jednotku. Údajně byly na cestě už před deseti minutami. Tak kde jsou?“

			„Tady Clearmountain,“ ozvalo se. Gaston Clearmountain, vrchní prefekt a jeden z nejvýše postavených agentů Panoplie podléhající samotné Aumo­nierové. „Podpora, o kterou jste žádala, časem do­razí, Engová. Teď ale čelíme dvěma krizím najednou. Zásahové, technické i zdravotnické prostředky jsou zapotřebí i jinde. Naše zdroje byly odpovídajícím způsobem redistribuovány.“

			„Co je důležitější než dostat prefekty přímo na místo teroristického činu?“ vyprskla Thálie.

			Clearmountainova odpověď byla odzbrojujícím způsobem klidná.

			„Vy jste úzce spolupracovala s Ingvar Tenchovou, že ano?“

			„S Ingvar? Co s tím má sakra společného Ingvar?“

			„Tenchová se rozhodla nakráčet do zakázaného habitatu, a to bez dalšího vybavení a podpory.“

			Po páteři jí přejely něčí nehty.

			„Do kterého habitatu?“

			„Stadler-Kremeněv.“

			Prsty se sevřely a vymačkávaly jí morek z kostí.

			„To ne. To přece, sakra, ne.“

			„Vy jste Tenchovou mentorovala, když byla převelena z vnitřních věcí do terénu. Nemůžete nám její činy nějak osvětlit?“

			„Ne, pane.“ Thálie se snažila trochu sebrat. „Jsou to už skoro čtyři roky, pane. Její práci jsem sledovala ještě šest měsíců, dokud nebylo jasné, že další asistenci nepotřebuje. Bylo to rutinní převelení a ona už měla za sebou roky kompetentní služby, jak sám dobře víte z doby, kterou jste spolu strávili v taktickém sále. Věděla, jak to chodí, musela se jen trochu zo­rientovat v praktických záležitostech služby v terénu.“

			„Takže jste neměla žádné pochybnosti?“

			Thálie cítila, jak se jí zmocňuje mírné podráždění. Pořád byla obklopena mendikanty a raněnými z třetího segmentu, takže ztlumila hlas.

			„Pane, při vší úctě, já měla pouze podávat hlášení ohledně kolegyně, která mi tou dobou byla už prakticky nadřízená. Konečné rozhodnutí o budoucnosti Ingvar Tenchové nebylo na mně.“ Poškrábala si ruku, nehty se zaryly do masa. „Co se to děje?“

			„To nezjistíme, dokud na místo nedorazí Dreyfus. Už je na cestě a snaží se Tenchovou zastavit dřív, než z toho bude vážný problém.“

			Náhle byla Thálie svíraná dvěma úzkostmi zároveň. Starostí o ženu, kterou mentorovala, a starostí o muže, jenž mentoroval ji.

			„Měla bych tam být s ním, pane. Kdyby bylo možné urychlit ty posily –“

			„Vy hezky zůstaňte na Sféře milosrdenství, Engová. Jen jsem chtěl slyšet váš názor na Tenchovou.“

			„Nic pro vás nemám, pane. Nebyla o nic horší než ostatní a měla z nás nejmenší sklony udělat něco šíleného nebo sebevražedného.“

			„To je možné, ale v podstatě totéž se říkalo o Miz­leru Cranachovi. Někdo by mohl říct, že z toho lze vyvodit jisté závěry.“

			Thálie spolkla odpověď, která by jí později nejspíš způsobila problémy. Pokud se Ingvar Tenchová skutečně vzepřela rozkazům, může si Thálie pěkně odskákat, že ji uznala schopnou samostatné služby v terénu. Poslední, co teď potřebovala, bylo ještě si to rozházet s Clearmoutainem.

			Co se ten parchant vůbec snažil naznačit? Že mají žáci Toma Dreyfuse smůlu na kandidáty, které sami mentorují?

			Clearmountain ukončil hovor. Engová se rozhlížela kolem a oči jí nepřestávaly slzet z chemického oblaku sežehnutého materiálu a spálených těl.

			* * *

			Když začal kutr osmnáct minut po odletu z Grevenboiche zpomalovat, Dreyfusem to v popruzích škublo.

			Kolo habitatu Stadler-K obrácené čelem k němu se rovnoměrně otáčelo. Zvuk z ovládacího pultu oznámil, že automatizované systémy habitatu navázaly spojení s jeho avionikou.

			„Jane.“

			„Poslouchám, Tome.“

			„Dokončen naváděcí handshake s habitatem Stad­ler-K. Nic neobvyklého. Ingvar se pořád neozvala?“

			„Vůbec. A Thyssen pořád nemůže převzít kontrolu nad lodí. Už ji vidíš?“

			Dreyfus gestem prstů zvětšil obraz, aby si přiblížil uzel v samém středu kola. Poblíž osy otáčení se nacházel hlouček kotvišť s jediným plavidlem, které vrhalo do strany protáhlý stín. Sledoval, jak se tvar stínu mění spolu s úhlem kola.

			„Vidím její kutr. Už stihla zakotvit. Nesvítí, takže je nejspíš dávno pryč.“

			Tiché povzdechnutí nosem – zklamání, ale žádné překvapení.

			„Jestli ti to za to riziko stojí, pokračuj.“

			„Takže pokračuju.“

			Dreyfus nechal svůj kutr navádět dovnitř.

			Kromě navigačního signálu vysílal habitat Stadler-K pouze standardní provozní puls vizualizace, univerzálního informačního protokolu, který byl společný celému Třpytnému pásu. Jeho slaboučký tepající signál představoval nejnižší možnou ­komunikační úroveň, pokud nebyl uvalen ­lockdown. I tento datový tok však obsahoval dostatek informací, aby měli tamní občané teo­retickou možnost zapojit se do demokratického procesu, i když toto právo nebylo takřka vůbec využíváno.

			To ovšem nebyl problém Panoplie. Funkcí prefektů nebylo nutit občany uplatňovat jejich práva, ale zajistit, aby nebyla práva nikomu upírána.

			Dreyfus se odpoutal a připravil si vybavení. Přejel dlaní po psolase u pasu a ze schránky vytáhl druhé. Takto vyzbrojený se jal zkoumat možnosti obrany. Pevná skořepina vakuového skafandru by ho ochránila před mnoha protipěchotními zbraněmi, ale byla zbytečně hrozivá a těžkopádná. Nejlepší volbou teď byla lehká taktická zbroj. Přes uniformu si navlékl formateriálovou vestu a připnul chránič páteře. Při zapínání jednotlivých spon namáhavě funěl. Zakroužil krkem a uvolnil kůži přiskřípnutou pod okrajem páteřového chrániče.

			„Moc tlustý, moc humpolácký,“ zamumlal si pro sebe.

			Kutr zakotvil. Přístavní svorky zapadly na místo a náhle se všude rozlehlo ticho. Cestou k příďové m-komoře mobilizoval rezervy pozornosti a připravenosti. Nechal loď vykouzlit jablko, zakousl se do něj, pak ho napadlo, jestli nebude jeho poslední, a zbytek takřka netknutého ovoce vyhodil do recyklace.

			„Jane?“

			„Ano, Tome?“

			„Chystám se dovnitř. Kromě obvyklé dobré nálady si s sebou beru taktickou zbroj a dvě psolasa.“

			„Prosím tě, věnuj tomu ještě dvě minuty, vrať se a navlékni si vakuový skafandr. Ráda bych, aby ses vrátil zpátky v jednom kuse.“

			„Podle mě může pomoct, když mi uvidí do tváře. Za hledím přilby vypadá každý podezřele, a pokud dojde na vyjednávání…“

			„A jestli už je na vyjednávání pozdě?“

			Dreyfus se nevesele usmál. Na to neměl jinou odpověď než ukončit hovor a pokračovat m-komorou do útrob Stadler-Kremeněva.

			* * *

			V místě, kde Tenchová vystoupila, panovala téměř standardní gravitace.

			Cesta příčnou chodbou jí trvala zhruba čtyři minuty, pak se otevřený vůz bez okolků se zaskřípěním zastavil. Upravila si uniformu, přesvědčila se, že má u pasu psolaso, a zamířila k úzké vertikální štěrbině, kudy mezi špatně dovřenými křídly posuvných dveří prosvítalo světlo.

			Došla až k nim, ale dveře se neotevřely. Když se musela protáhnout mezerou mezi křídly, vystřídalo zmatek, který cítila, znepokojení.

			Do města vstoupila v nízkém atriu u samého kořene chodby. Na stupních a terasách kolem se tyčily vybledlé budovy. Vysoko nad tím vším, mnohem výš, než kam dosáhly nejvyšší střechy, byla zavěšená umělá obloha. Tímto stropem prostupovala příčná chodba – jediná opravdu vysoká konstrukce, která se v místech, kde Ingvar stála, nořila do podlahy. Nebyla tu žádná okna do vnějšího světa, jediné světlo pocházelo z modře žhnoucích panelů lemujících strop. Většina nefungovala. Dolů se snášelo soumračné světlo vykreslující hluboké stíny.

			Celé město bylo jedna velká rozvalina. Ze skulin popraskaných chodníků se dral plevel. Zahrady rozprostírající se mezi cestičkami byly zaváté prachem, zarostlé, bezbarvé a zanedbané. Jícny okrasných fontán zely prázdnotou, dávno vyschlé. Strupaté budovy zdobilo rozbité zdivo, stopy ohně, zlověstné shluky malých, u sebe posazených otvorů a bezzubé tlamy vymlácených oken. Zdi byly poseté symboly – narychlo načmáranými známkami drastického rozpadu společenského řádu. Sem tam zahlédla stát rozbitého robota nebo vozidlo neschopné pohybu. Kolem opuštěných předmětů se majetnicky ovíjelo býlí.

			Nic se nehýbalo, nikdo nevydal jediný zvuk. Její kroky křupaly a rozléhaly se atriem. Oči a uši jí říkaly, že je město vylidněné.

			Přesto měla pocit, že ji někdo sleduje.

			„Tady prefekt Tenchová,“ zavolala a snažila se, aby se jí nechvěl hlas. „Jste pod dohledem Panoplie. Ukažte se. Není důvod k obavám.“

			Hlas se rozléhal, ale odpověď nepřicházela.

			Šla dál. Odepla od pasu psolaso, a i když jí rukojeť klouzala v ruce, nechala ho s vysunutým vláknem hlídkovat několik kroků před sebou. Psolaso hbitě kmitalo ze strany na stranu a vydávalo při tom suchý šustivý zvuk.

			Tenchová zdvihla k ústům náramek. „Tenchová Panoplii. Naše údaje o Tranströmeru… neodpovídají tomu, co jsem nalezla uvnitř.“ Odmlčela se a čekala na potvrzení svého hlášení – na uklidňující hlas jiného výkonného nebo vrchního prefekta, který má právě službu, a i když se nachází v bezpečí Panoplie, může mít pochopení pro její obavy, nebo dokonce nabídnout vysvětlení. „Tady Tenchová,“ zopakovala. „Výkonný prefekt Tenchová Panoplii? Odpovězte, prosím.“

			Podívala se na diagnostické údaje na svém náramku. Ukazoval normální spojení, obvyklou vizualizační aktivitu.

			„Tak mi, sakra, odpovězte!“

			Tenchová zahnula za roh. Rozpadající se schodiště před ní vedlo do vyšších pater města. Snad z nějakého vyvýšeného místa pochopí, proč je tu všechno v troskách. Možná jen v téhle části Tranströmeru probíhá modernizace.

			Tehdy si Tenchová všimla těla.

			Bylo vychrtlé, seschlé, zhroucené ve stínech klenutého průchodu. V hrudníku mrtvoly zel otvor. Muž, nijak zvlášť starý, střelený do srdce. Na čele vyryté znamení kříže. Krev z rány netekla, takže až posmrtně.

			„Označit pro sekvestraci důkazního materiálu,“ nařídila psolasu.

			To zaměřilo své jediné oko na mrtvolu a přikývlo.

			„Tenchová Panoplii.“ Vyplivla slova tak prudce, až sliny zkropily náramek. „Moje komunikační vybavení je poškozené, ale snad mě aspoň slyšíte. Máme v Tranströmeru nouzovou situaci. Žádám o okamžitou eskalaci a vyslání těžké zásahové jednotky. Pošlete i těžkou lékařskou, lodě a prefekty, co nejvíc. Žádám o nástroje pro kontrolu davů. Vidím –“

			Tenchová upadla. Sjela pohledem níž, šokovaná a překvapená, že ji v tak pozdní fázi života může ještě zaskočit neznámý zážitek. Brzy však pochopila. Ten pocit se nazýval agonie a zaplavil její mozek se vší pestrobarevnou originalitou psychedelické drogy.

			Někdo ji postřelil.

		

	
		
			Kapitola třetí

			V téměř beztížném stavu Dreyfus moc nechodil, spíš se vznášel. Jak tak plachtil mezi jednotlivými odrazy, vzdouval se mu na břiše přebytečný tělesný tuk, který si nesl s sebou. První psolaso nechal v pouzdře u pasu, druhé držel v ruce.

			Z komory vystoupil do chladné recepční zóny bez oken. Nikdo tam nebyl.

			„Dreyfus Tenchové,“ pronesl do svého náramku. „Jsi tam, Ingvar? Potřebuju, abys mi odpověděla.“

			Ani hlásek.

			Dreyfus využil svá oprávnění, aby otevřel její loď a nahlédl dovnitř. Až na pár skříněk na věci nenabízel jednoduchý pilotní prostor mnoho příležitostí, jak cokoli ukrýt. Stačilo třicet sekund, aby si ověřil, že tam Tenchová není a že si s sebou nevzala žádné speciální vybavení ani zbroj.

			Uvnitř lodi vypustil druhé psolaso s úkolem sestavit forenzní profil. Pár okamžiků čmuchalo kolem a pak se vrátilo, dychtivé jako štěně.

			Znovu loď zavřel a nařídil psolasu, aby začalo hledat stopu odpovídající profilu. V téměř beztížném stavu hbitě mrskalo nataženým vláknem jako ocasem, který je poháněl kupředu, a kmitalo při tom ze strany na stranu. Dreyfus trpělivě sledoval, jak před ním kličkuje, protože věděl, že může chvíli trvat, než se mu podaří oddělit signaturu Tenchové od signatur osob, které tudy prošly před ní.

			Psolaso dřív, než čekal, znehybnělo a zadívalo se na něj svým jediným rudým okem. Potvrzení, že zaměřilo důkazní stopu.

			DNA nebylo nutné porovnávat se záznamy Panoplie – nikomu než Tenchové patřit nemohla.

			„Veď mě.“

			Psolaso se vydalo dál, pryč z recepční zóny do mnohem rozlehlejšího hexagonálního prostoru. Vnitřní povrch dvou stran šestiúhelníku byl prázdný, pokrytý neomítnutým, drolícím se zdivem. Strana naproti Dreyfusovi byla zrcadlovým obrazem chodby za jeho zády, ústila do druhé recepční zóny s dalšími přechodovými komorami na opačné straně přistávacího uzlu.

			O tuto chodbu nejevilo psolaso pražádný zájem.

			Dreyfus ho následoval, dokud se nezastavilo na prahu jednoho z paprsků kola. Nahlédl otvorem do dlouhé zšeřelé trubice, která se táhla kamsi do tmy.

			„Tady se stopa ztrácí?“ zeptal se prefekt.

			Psolaso přikývlo.

			Instinktivně zamířil na opačnou stranu. Nevedla tudy žádná forenzní stopa, ale hned za rudě osvětleným chřtánem bylo zaparkované vozítko. Dreyfus přivolal druhé psolaso, vyškrábal se do otevřené kabiny, připoutal se, nastartoval a vůz vyrazil.

			Jednu ruku sevřel do pěsti a druhou kolem rukojeti psolasa. Během necelých dvaceti minut se jeho nálada proměnila z věcného klidu po dobře vykonané práci přes podráždění kvůli batolatům z vřetene Grevenboich až v rostoucí úzkost ohledně Ingvar Tenchové.

			„Vidím, že z toho nemáte dobrý pocit.“

			Byl to tichý adolescentní ženský hlas. Okamžitě ho poznal. Pro jistotu si ale nasadil snímací vizor. Teď už ji i viděl, jak sedí vedle něj, upjatě oblečená dívka s kaštanovými vlasy v zeleném brokátu.

			„Až jindy,“ pronesl úsečně.

			„Copak je na to někdy správná chvíle? To skoro vypadá, jako byste mě neviděl rád. Jako byste nejradši zapomněl, že vůbec existuji.“ Udělala nedbalé gesto. „A nemusíte se ostýchat. Zajistila jsem, aby byl náš rozhovor čistě soukromý.“

			„Není o čem mluvit.“

			„Co naše malá dohoda? Já pomůžu vám a vy zase mně?“

			„Dal jsem vám, co jste potřebovala.“

			„Proboha, Dreyfusi. Vy jste ale dneska mrzutý. Tak mi dovolte, abych vám maličko spravila náladu, než vás nechám vrátit se k vašim současným povinnostem. Mám potíže.“

			„Smůla. Tak to vás lituju.“

			„Už je to tu zas.“

			„Co je tady zas?“

			„To, co narušilo bezstarostné roky, jež jsme si užívali po té nepříjemnosti s Devonem Garlinem a Požárem. To si snad ještě pamatujete, ne? Nebo už vás s postupujícími léty začíná zrazovat paměť?“

			Proti své vůli se zamračil. Nelíbilo se mu, jak se nechává vtáhnout do hovoru, se kterým původně nechtěl mít nic společného.

			„Neříkejte, že máte na mysli Katopsis?“

			„Říkám. Nebo přinejmenším něco podobného. Ale chytřejšího, rafinovanějšího, než byl ten první primitivní pokus. Cítím, jak se to dává do pohybu. Snaží se mě lokalizovat pomocí latenčních metrik sítě, na základě mých potřeb distribuovaného zpracování. To je první fáze. Ve druhé fázi se mě budou snažit pomocí routerů a uzlů uvěznit na čím dál menším prostoru. Ve třetí fázi mě pak vypnou nebo zničí docela.“

			„Vidíte ty slzy, co se mi řinou z očí?“

			„I člověk s vaší omezenou představivostí snad ví, že to nebude dobré, Dreyfusi. Copak jsem se od naší poslední interakce nějak míchala do lidských záležitostí?“

			„Zjistili bychom to vůbec?“

			„Nemíchala,“ prohlásila. „Mám dost práce s tím, abych zůstala sama sebou. A samozřejmě s odrážením jeho snah, ať už jsou jakkoli primitivní a předvídatelné. Šest dlouhých let od Požáru a od posledního okamžiku, kdy se mě odvážil provokovat. To je víc než dost času, abychom to celé hodili za hlavu. Ale teď tohle! Naruší se tím současný status quo. Jestli mě lapí, nebude mu nic bránit stát se tak silným a nebezpečným, jak bude chtít.“

			„A přepokládám, že kdyby místo vás lapili jeho, byla byste ukázkovým příkladem zdrženlivosti?“

			„Řekněme pouze, že pokračování experimentu není v zájmu ani jednoho z nás. Věřte mi, nebo ne, mně tahle patová situace celkem vyhovuje. Dává mi čas přemýšlet, uvažovat o věcech, plánovat. Hrát mnohem delší hru, než by on kdy zvládl.“

			„Žádná druhá Katopsis není. Grigor Bakchus měl štěstí, že to celé přežil, o svoje postavení přišel. Jeho tým rozpustili a členy rozstrkali po všech čertech. Zavedli jsme brzdy a pojistky, které zajistí, že pod záštitou Panoplie už nikdy k podobné operaci dojít nemůže.“

			„Tak ji ti, co to mají na povel dnes, řídí odněkud, kde to pod kontrolou nemáte.“ Kývnutím ukázala po směru jízdy. „Tahle Tenchová, za kterou se teď ženete. Není to ta, co jste ji využil poprvé?“

			„Jako byste se musela ptát.“

			„Zvláštní shoda náhod, nemyslíte?“

			Konečně mu došlo sebeovládání.

			„Co ode mě chcete, Auroro?“

			„Vaši pozornost, Dreyfusi. Můžete se vztekat a trucovat, ale hluboko uvnitř víte, že reaktivace Katopsis nikomu z nás nijak neprospívá. Musíte přijít na to, kdo za tím šílenstvím stojí, a zastavit je. S použitím všech dostupných prostředků.“

			„Najděte si jiného poskoka.“

			„Jaký by to mělo smysl, když už jsme si vybudovali tak krásný pracovní vztah? Podívejte, já vidím, že v tuhle chvíli máte práce nad hlavu. Tak doufám, že to s milou Ingvar Tenchovou dobře dopadne.“

			„Opravdu?“

			„Já se svým lidským kořenům nevzdálila zas tolik, jak si myslíte. Pořád si pamatuji, jaké to bylo být jedním z vás. Malým, bezmocným, zranitelným. Ve svých slabších chvilkách v sobě dokonce dokážu vydolovat ždibec empatie pro to, co jste a čím jsem kdysi byla i já.“

			„Ve svých slabších chvilkách,“ zopakoval po ní.

			„Přinejmenším ještě nějaké mám. Myslíte, že můj protivník má aspoň trošku podobné pocity?“

			„S tím si začnu dělat hlavu v den, kdy si mezi vámi budu muset vybrat.“

			„Ale Dreyfusi,“ zavrtěla pobaveně hlavou. „Přetvařujete se hezky, jenže hluboko uvnitř oba víme, pro koho byste měl větší pochopení.“

			Postava zmizela. Prefekt ještě pár okamžiků upíral zrak do prázdného prostoru a napůl očekával, že se vrátí, pak ale vrátil vizor zpátky do pouzdra u pasu.

			„Tome?“

			Tentokrát to byl jiný hlas, který slyšel mnohem raději. 

			„Ano, Jane?“

			„Na dvě tři minuty jsme ztratili spojení.“

			„Chvílemi to tu vypadává,“ řekl a doufal, že opravdu mluví s nejvyšším prefektem. „Stoupám jednou z příčných chodeb k vnějšímu okraji.“

			„Myslíš, že se Tenchová vydala tamtudy?“

			„Jsem si takřka jistý, že jela opačným směrem. Až se dostanu na okraj, vyrazím po obvodu na druhou stranu.“

			„Rozumím. První vlna našich lidí dorazí za sedm minut. Pak budeme počet jednotek průběžně navyšovat. Ve chvíli, kdy budeš přesvědčený o nezbytnosti zásahu, pošlu je tam.“

			„Dobře. Ale čekejte na můj pokyn.“

			„Samozřejmě,“ odvětila poslušně, jako by ve skutečnosti on velel jí.

			Dreyfus se neklidně zavrtěl, jak ho začala vlastní váha tlačit do sedačky. „Měl bych něco vědět o habitatu Stadler-K, kromě toho mála, co si vybavuju z Dusollierových přednášek?“

			„Tys neměl čas si to po cestě nastudovat?“

			„Já to zkoušel, ale zjistil jsem, že když mi oči vylézají z důlků, moc mi to čtení nejde.“

			„Ono toho stejně moc není. Posledních dvaapadesát let se drží stranou a se zbytkem Třpytného pásu příliš neobchodují ani nekomunikují. Obávám se, že stigma úplného lockdownu jen tak nevymizí, i když se celá věc dala z naší strany řešit jinak.“

			„A jak to tam teď vypadá?“

			„Šestnáct tisíc čtyři sta třináct živých bytostí, po­dle diagnostických údajů vizualizace. Obyčejní lidé, minimum augmentací kromě základních neurálních vylepšení nezbytných pro účast na hlasování. Mohou tam být děti nebo nevylepšení dospělí, o kterých nevíme, ale výrazně vyšší populaci Stadler-K nezvládne uživit, pokud se ze všech nestaly jen hlavy v zavařovačkách. V posledních desetiletích má počet obyvatel vytrvale sestupný trend a podle všeho došlo k rozpadu vnitřního občanského pořádku, a možná dokonce k pokusu o ozbrojenou vzpouru.“

			„K tomu jste došli jak?“

			„Diagnostické údaje vizualizace vykazují náhlé koordinované poklesy počtu hlasujících. Kdyby to klesalo po jednom po dvou, mohli bychom to připsat na vrub nehodám nebo chorobám. Ty registrujeme také, ale tyhle hromadné propady se zdají být systematičtější. Vypadá to, že pořádají popravy, až po deseti lidech najednou. Pravděpodobně veřejné, aby odradili ostatní.“

			„To pro Tenchovou nevypadá dobře.“ Sjel pohledem na svůj pupek nacpaný pod taktickou zbrojí. „A vůbec pro nikoho, kdo má na sobě uniformu Panoplie.“

			Elektrické vozítko se hnalo dál. I kdyby ho chtěl zastavit a vrátit se zpátky, už bylo pozdě.

			* * *

			Bolest rychle ustupovala, ne protože by její zranění přestalo být tak závažné, ale protože oblek zjistil, že je zraněná, a začal vylučovat lokální anestetika, antiseptika a látky na zástavu krvácení. Pravou nohu měla dole znecitlivělou a oteklou, ale aspoň už jí bolest nevytěsňovala z hlavy všechny ostatní myšlenky.

			Střela – ať už to byl projektil, paprsek nebo energetický puls – ji trefila kousek pod kolenem. Vyrvala kus kůže a svaloviny, odhalila kost, ale – pokud mohla říct – jinak ji nepoškodila. Přesto byla noha v tuhle chvíli v podstatě nepoužitelná. Tenchová se pokusila postavit, ale jakmile nohu jen trochu zatížila, sesunula se znovu k zemi.

			Teď jí nezbývalo než se plazit.

			„Tenchová,“ zkusila to znovu. „Tenchová Panoplii. Odpovězte někdo. Jsem postřelená. Rána je stabilizovaná, ale potřebuji extrakci. Prosím, pošlete všechny na Tranströmer.“ S hekáním se snažila pohybovat na loktech a zbývající zdravé noze. „Nacházím se na obvodu kola, poblíž jedné z příčných chodeb. Budu se snažit vrátit k lodi a doufám, že mi psolaso zvládne zajistit kordon.“

			Skrz zaťaté zuby vydala příslušný rozkaz. Psolaso kolem ní začalo kroužit takovou rychlostí, že bylo pouhým okem téměř neviditelné. Překročit tu mihotavou, jako břitva ostrou hranici by vyžadovalo značnou odvahu, ovšem zbraň by nezastavila. Kdyby se ale Ingvar zvládla dostat do relativního bezpečí spojovací chodby, byla by z většiny úhlů chráněná.

			„Ať už jste kdokoli,“ vykřikla hlasem přeskakujícím námahou, „svým chováním porušujete Společná ustanovení! Nezhoršujte si to ještě tím, že mě zabijete!“

			Na vrcholku jedné ze zničených budov se cosi pohnulo. Byl to jen okamžik, ale měla dojem, že se tam nakrátko mihl nezřetelný náznak hlavy a ramenou.

			Ozval se výstřel. Ten první neslyšela vůbec, jeho zvuk zcela přehlušila bolest. Tentokrát ne. Bylo to třesknutí, ostré a chemické.

			Od nedaleké zdi se odrazilo něco kovového.

			„Kde máš ostatní?“

			Hledala zdroj hlasu, přimhouřenýma očima se snažila proniknout stříbřitou bariérou obíhajícího psolasa.

			„Jak to myslíte, ostatní?“

			„Sama jsi nepřišla, prefekte. Nikdo přece není tak blbej.“

			„Jste pod dohledem Panoplie,“ odpověděla, ale pak se musela odmlčet, aby znovu popadla dech. „Toto je rutinní kontrola. Proč jste mě napadli? Jsem tady, jen abych zkontrolovala jádro Tranströmeru.“

			V jejím zorném poli se vynořily dvě postavy, které pomalu scházely po schodišti dolů. Muž a žena, oba vyzbrojení dlouhými tyčovitými zbraněmi. Jejich oblečení připomínalo barvou vodu na nádobí, bylo těžké a poseté našitými nebo připnutými kusy provizorní zbroje. Obličeje měli ukryté pod šátky, které nechávaly volný jen úzký pruh kolem očí. Oba měli ušmudlané oranžové šerpy a pásky na rukávě.

			Blížili se k Tenchové a drželi se poblíž základů budov, kde byly stíny nejhlubší.

			„Nepřekračujte kordon,“ doporučila jim Ten­chová.

			Zastavili deset kroků od psolasa a celou dobu se nervózně ohlíželi přes rameno.

			„Říkalas Tranströmer,“ promluvila žena. Otočila se na spolubojovníka. „Říkala to, že jo?“

			„Kde přesně myslíš, že teď jsi, prefekte?“ přiblížil se muž o další krok.

			Tenchová se plazila dál. Víc dělat nemohla. Ale cesta zpátky k paprsku kola se zdála být mnohem delší než cesta sem.

			„Jsem na Tranströmeru,“ prohlásila.

			„Vona tomu fakt věří!“ rozchechtala se žena jako šílenec, kterému zbývá sotva půl fungujícího mozku.

			„Já teda vo žádným Tranströmeru nikdy neslyšel,“ odvětil muž chladnějším střízlivějším tónem.

			„Já taky ne! Ale vsadím se, že vona slyšela vo Stadler-Kremeněvu!“

			Tenchová zpomalila. Nemohla si pomoct.

			„Tohle nemůže být Stadler-Kremeněv. Poslali mě na Tranströmer. Můj kutr aktualizaci kurzu přijal. Ohlásila jsem, že se chystám přistát na Tranströmeru. Nikdo to nerozporoval.“

			Tenchová si už předtím uvědomovala, že má problém. Nyní jako by se před ní otevřel panoramatický pohled na temnou krajinu ničím neohraničené ­hrůzy.

			„Někdo si tu popletl jízdní řád,“ odtušil suše chlapík.

			„Kdyby jenom to!“ zašklebila se rozjařeně ženská.

			„Poslouchejte,“ řekla Tenchová a opřela se o loket. „Pomozte mi, potřebuju se dostat zpátky k lodi. Dojde k zásahové akci, to já už teď nezastavím, ale když mi poskytnete podporu, řeknu jim, že patříte mezi spolupracující občany –“

			„A když to neuděláme?“ přerušil ji muž.

			„Budete spolu s ostatními zodpovědní za použití násilí proti Panoplii. Společná ustanovení umožňují uložit přísný kolektivní trest.“

			„Přísnější než lockdown?“ zeptala se žena s výsměchem v očích.

			„To by se museli hodně snažit, aby to bylo ještě horší,“ řekl chlap. Zvedl zbraň a namířil na ni dlouhou hlavní. Hrubě opracovaná a pokrytá stříbřitě lesklými strupy svarů vypadala, že si ji vyrobil doma na koleni. „Co myslíš, že bysme s ní měli udělat?“ Zkusmo vystřelil skrz kordon udržovaný psolasem. Mířil jí nad hlavu. „Zabít prefekta může bejt sranda. Ale podstatně víc si to užijeme, když si s tím dáme trochu načas.“

			„Třeba by mohla mít nějakou cenu,“ zauvažovala nahlas žena. „Jestli vědí, že ji v tomhle sektoru máme, tak by se mohla hodit Modrejm, nemyslíš? Třeba by nám za ni něco dali.“

			„Museli bysme jim dokázat, že ji máme. Kousek ufiknout, poslat ho přes barikádu.“

			„To si zkuste,“ sykla Tenchová. „Stačí vteřina a nařídím psolasu, aby vás oba zaměřilo a zabilo.“

			Muž vystřelil do kordonu dalších pár ran. Kulky neškodně proletěly skrz. Ale postupně se zlepšoval. Jeho výstřely měly metodičtější načasování, zohledňovaly prodlevu mezi mozkem a prstem, mezi projektilem a psolasem.

			Střela křísla o psolaso a vyhodila je z rytmu. Kordon ztratil svou symetrii a chlapíkovi se vítězoslavně zaleskly oči.

			Znovu zvedl zbraň.

			Něco se ozvalo. Vzdálené těžkopádné burácení, které se postupně blížilo. Občané obrátili zrak ke stropu, kde se nad horizontem zakřivení habitatu jako šeredná bradavice vynořil stroj. Byl velký jako dům, přichycený zespoda ke stropu a pomalu se přesouval mezi svítícími a nerozsvícenými panely oblohy. Někdejší údržbářská plošina, která teď slouží nějakému temnějšímu účelu, usoudila Tenchová. Střílny podél trupu se ježily zbraněmi, které se otáčely ze strany na stranu a občas vychrlily salvu výstřelů. Z reproduktoru se rozléhal nezřetelný hlas, který dštil ze záznamu stěží srozumitelné hrozby.

			„Ještě se pro tebe vrátíme,“ vyštěkl chlap.

			Utíkali pryč a ohlíželi se po ní, ale mnohem větší obavy měli z pomalu se pohybující zbraňové platformy. Když už nebyla bezprostředním středem ničí pozornosti, všimla si Tenchová, že se po střechách pohybují postavy, které plošině oplácejí palbu.

			Teď měla znovu šanci se někam odplazit. Psolaso dál zajišťovalo bezpečnostní kordon, už ale bylo pomalejší a při pohybu bzučelo a jiskřilo.

		

	
		
			Kapitola čtvrtá

			Dreyfus vystoupil z příčné chodby na zaprášenou rampu obklopenou řadou budov bez oken – šlo o minimalistická sila s velkými posuvnými dveřmi, stojící v pravidelných rozestupech. Nedaleko odpočíval krvelačně vyhlížející zemědělský stroj s mnoha čepelemi, zčásti rozebraný. Dreyfus došel k řadě pytlů vyskládaných vysoko podél stěn budovy. Do jednoho prasklého kopl a z něj se vysypala šedavá kaše ze zkaženého zrní napadeného jakýmsi nezpozorovaným škůdcem.

			Za střechami sil byly patrné první náznaky trvalejšího lidského osídlení. Zemědělské pěstební plochy, uspořádané do řádků, kolem nichž se klikatily obslužné komunikace. Terasovitě stoupaly vysoko po zakřivených stranách okraje. Na některých polích byly skupinky zemědělských dělníků, kteří se pachtili v dlouhých uspořádaných řadách. Postavy klečely na kolenou a pomaličku se posouvaly vpřed téměř v jednom šiku. Dreyfus je netečně sledoval. Podél řad dělníků stály postavy v modrém, které držely v rukou obušky. Když se některý pracant začal opožďovat, takže se postupující linie prohnula, bachaři hbitě zakročili. Z teras se dolů řinuly výkřiky a rány.

			Vypustil druhé psolaso.

			„Předsunutý výzvědný režim. Desetimetrová bezpečnostní zóna. Povoleno použití nesmrtící síly. Proveď.“

			Psolaso vyrazilo kupředu a za ním se zvedal prach, jak vláknem nepřetržitě bičovalo zemi pod sebou. Vydalo se po širokém oblouku, a přitom těkalo ze strany na stranu, definovalo oblast, kde nehrozilo bezprostřední nebezpečí, a vedlo ho z areálu sil na jednu z cest vinoucích se mezi plantážemi.

			Dreyfus přiložil k ústům náramek.

			„Jane. Jak jsme na tom s komunikací?“

			„Zníš trochu slabě, ale pořád zřetelně.“

			„To není úplně to, v co jsem doufal. Pokud mě pořád slyšíš, neexistuje důvod, proč bychom neměli být schopní navázat spojení s Tenchovou.“

			„Co jsi našel?“

			„Víš, jak jsi mi to malovala růžovými barvami?“ pronesl tichým hlasem. „Řekl bych, že máme trochu zastaralé informace.“

			„Všechny činy mají své následky,“ připomněla mu ponuře Aumonierová. „Už jsi navázal kontakt?“

			Pohlédl na nejbližší pracovní četu zavrtanou do svého akru šedohnědé půdy, kde na klečící dělníky dohlížel jediný dozorce. „Zrovna se chystám s někým seznámit. Jak to vypadá s těmi posilami?“

			„Slušně. Dva kilometry od kola máme zaparkované tři lodě, což bude stačit na vyslání střední až těžké zásahové jednotky.“

			„Řekni jim, ať zakotví v centrálním uzlu a drží pozice. Nech připravit dvacet prefektů v pevných vakuových skafandrech, ale ať za žádných okolností neopouštějí lodě, dokud jim k tomu nedám svolení.“

			„Jelikož pořád nedokážeme navázat kontakt s Tenchovou, možná je nejvyšší čas zakročit.“

			„Ještě jednou a naposledy bych zkusil diplo­macii.“

			Ukončil hovor a odhodlaně vyrazil k drátům, které vymezovaly oblast, kde pracovala nejbližší četa. Nikdo nemluvil, dokonce ani dozorce. Klečící pracanti měli hlavy skloněné a pomalu popolézali kupředu s kapucemi staženými do tváře. Hlína před nimi vypadala naprosto stejně jako ta za nimi.

			Psolaso se propletlo hraničními dráty, což kdesi v dálce spustilo kvílivý poplach. Dozorce se lhostejným nevzrušeným pohledem rozhlížel kolem sebe.

			Všiml si psolasa, které se k němu blížilo šikmo přes pole. Jen o kousek dál stál Dreyfus s druhým psolasem v ruce. Dozorce zvedl omračovací obušek a namířil na něj.

			Špička obušku se oranžově rozzářila, Dreyfuse cosi praštilo do ramene a srazilo ho to na záda.

			Nejprve ucítil tvrdý náraz o zem a teprve potom jím projela exploze bolesti.

			Moc pomalý, moc nemotorný, utahovalo si z něj batole.

			* * *

			Tenchová se protáhla stále ještě nedovřenými dveřmi do šera spodního konce chodby. Byla vyčerpaná a všechno ji bolelo, byla ponížená a zmatená ze set­kání, které právě prožila, ale jednu věc přesto věděla s naprostou, křišťálově čirou jistotou.

			Ona nic nepokazila.

			Poslední změna trasy byla jasná – měla ji dovést na Tranströmer. Když zadala kurz, kutr neprotestoval. Místo toho ji však odvezl na Stadler-Kremeněv.

			Teď došla k závěru, že to nebyla náhoda. Celé to na ni bylo narafičené, stejně jako komunikační výpadek, který jí bránil spojit se s Panoplií.

			Ve chvíli oddechu, kdy s jasnou hlavou shromažďovala poslední zbytky sil, aby se znovu vyšplhala do vozíku, jenž ji odveze chodbou zpátky do středu, přemýšlela Tenchová nad tím, co všechno bylo zapotřebí k tomu, aby ji někdo tak dokonale oklamal. Důkladná znalost systémů Panoplie, to nepochybně. Nepozorovaný přístup k těmto systémům, který by umožnil obejít všechna obvyklá bezpečnostní opa­tření. Pro člověka mimo Panoplii takřka nemožné a obtížné i pro někoho uvnitř organizace.

			Musel by to být někdo opravdu zběhlý v operačních protokolech.

			Prefekt nikoli nepodobný samotné Tenchové.

			Zároveň si uvědomila něco ještě horšího – někdo chtěl, aby tady umřela. A aby to vypadalo, že si za to může sama.

			Tenchová se plazila dál. Šedivé příšeří bylo nemilosrdné. Touhle dobou už přece musí být na dohled vozíku, který má čekat tam, kde ho opustila, ne?

			Tenchová se zarazila. Uvědomila si strašlivou věc.

			Vozík byl pryč. Vrátil se chodbou zpátky do středu kola. Takže touhle dobou čeká zhruba kilometr nad ní.

			Musí přece existovat způsob, jak ho přivolat.

			Rozhlédla se a brzy si všimla vertikálního kovového sloupku, na jehož zkoseném vrcholu svítilo jediné tlačítko.

			Tenchová se k němu doplazila. Natáhla se vzhůru a šmátrala konečky prstů co nejvýš, aby se dotkla zkosené horní plochy. Nedosáhla tam. Tlačítko se nacházelo o dobrých padesát centimetrů výš. Vzhledem k tomu, že se nedokázala zvednout ze země, to mohlo být klidně padesát světelných let.

			„Ke mně,“ vyhekla. „Zrušit kordon. Pojď sem.“

			Psolaso se připlížilo blíž. Jediné rudé oko na rukojeti jako by si ji měřilo s obavami a čímsi podobným psí oddanosti. Bylo zmatené a rozrušené, přinucené fungovat daleko za hranicemi obvyklého programování.

			Tenchová měla zvláštní pocit, že je to oboustranné. Psolaso bylo poškozené. Na krytu mělo šrám a linul se z něj pach spáleniny, mělo problémy s koordinací pohybu.

			„Zaměř támhleto,“ nařídila a upřeně se zadívala na tlačítko.

			Psolaso otočilo hlavu a sledovalo úhel jejího pohledu. Trhaně přikývlo, když – dle svého nejlepšího vědomí – přijalo vydaný pokyn.

			„Stisknout zaměřený cíl. Nezničit. Zmáčknout.“

			Psolaso si hledalo správnou polohu před sloupkem. Zaklonilo hlavičku na vlákně vyklenutém jako labutí šíje a ťuklo na vršek sloupku.

			„Ten čudlík,“ zašklebila se Tenchová. „Zmáčkni ten čudlík.“

			Psolaso se netrefilo napodruhé a ani napotřetí. Při čtvrtém pokusu tlačítko zasáhlo.

			Nic se nestalo. Tlačítko svítilo dál stejnou barvou. Tenchová doufala, že by se mohla změnit, aby poznala, jestli se vozík znovu rozjel po dlouhé dráze od středu kola k okraji.

			Pozorně naslouchala. Špicovala uši a doufala, že zaslechne vzdálený pohyb vozidla.

			Místo něj zaslechla hlasy.

			Už nějakou dobu nezaznamenala žádnou střelbu ani basové dunění plošiny nad hlavou. Předpokládala, že se přesunula dál a tuhle část okraje nechala za sebou.

			I z místa, kde ležela, viděla pod jistým úhlem po­otevřené dveře a úzký výřez města za nimi. V jejím zorném poli se objevily přikrčené, opatrně postupující postavy. Ozbrojené. Oblečené byly nevýrazně, až na občasné záblesky oranžové. Když teď bezprostřední hrozba pominula, vracely se.

			Tenchová rozevřela dlaň a chytila do ní psolaso. Vlákno sebou mrskalo, probíhaly jím záchvěvy nekoordinovaných pohybů.

			„Před tímhle mě ubránit nedokážeš,“ řekla. „Takže to ani nezkoušej. Potřebuju tě v jednom kuse. Musíš ještě předat moji zprávu, dostat ji na Panoplii.“

			Psolaso poslušně čekalo na její pokyny.

			* * *

			Dreyfus ležel bez hnutí, popadal dech a opatrně si ohmatával místo, kam ho zasáhli. Výstřel minul taktickou zbroj a trefil nepříliš chráněnou oblast kolem ramene.

			Dobrá zpráva byla, že má k rameni pořád připojenou ruku. Zkoumal dál, prsty nahmatal trhlinu v uniformě. Střela, ať už to bylo cokoli, prošla látkou, pak si prorazila cestu do těla a zase ven. Pohnul paží a prsty, zkoušel, zda udrží psolaso.

			S heknutím se postavil zpátky na nohy a pomáhal si při tom druhou rukou. Bolest způsobená zraněním už díky lékům ustupovala a uniforma se zacelovala, aby kolem rány zajistila sterilní prostředí. Na zem se z něj snášel prach.

			Dozorce v modrém na něj dál mířil obuškem. Ve střelcově tváři se jako na plátně zrcadlily jeho pomalé, mechanické myšlenkové pochody.

			„To bych nedělal,“ pronesl Dreyfus.

			„Vy jste… vy jste prefekt.“ Dozorci se chvěla ruka na obušku.

			„Já vím a ty si teď říkáš, že když už jsi mě postřelil, bude možná rozumnější mě dodělat.“ Znovu se dal do pohybu, bolest v rameni už trochu otupěla. „Radil bych ti to nezkoušet. Moje psolaso tě zaměřilo jako hrozbu. Možná ještě stihneš vystřelit, ale už si to moc neužiješ, protože toho z tebe moc nezbude.“

			„Tady nemáte co dělat,“ spustil dozorce obušek o maličko níž.

			„A ty po mně nemáš co střílet.“ Dreyfus zabloudil očima k místu poranění, které už bylo znovu překryté zacelenou látkou. „Budeme to přičítat nervům. Viděls cizího člověka a špatně jsi vyhodnotil situaci.“ Povzbudivě na něj kývl. „Teď tu hračku zahoď.“

			Dozorce odložil obušek na zem. Dělníci pokračovali v práci, ani jediná hlava v kápi se zvědavě či vzdorně neotočila. V dálce nepřestával kvílet poplašný tón.

			„Říkali, že sem nikdo od vás sám nepřijde.“

			„A za normálních okolností by měli pravdu.“ Dreyfus už byl od něj jen několik kroků. „Jeden prefekt tudy zrovna prošel.“

			„Jak je to dlouho?“

			„Podle mě jen pár minut.“

			„Tak to nemohl jít tudy. To bych věděl.“

			Další dva dozorci opustili pracovní čety, aby se připojili ke kolegovi. Urostlí chlapi ve vysokých botách, s obušky v rukou a podobně modrém oblečení jako ten první. Překročili elektrický plůtek a pomalu si to šinuli k Dreyfusovi. Cestou nedbale odkopávali hroudy hlíny, kterou už pracanti stihli ošetřit. Jeden byl vyšší, druhý od pohledu nepříjemnější.

			Dreyfus prudce zvedl ruku ve velitelském gestu. Zacukalo mu v obličeji, když se znovu přihlásilo střelné zranění.

			„Zastavte se, kde jste. Jste pod dohledem Panoplie.“

			„Já ho postřelil,“ přiznával ten první, jako by se potřeboval zbavit nějakého strašlivého břemene. „Já teda nechtěl. Prostě jsem ho viděl a vystřelil jsem.“

			„Jenom ty můžeš střelit prefekta a nezabít ho, Jar­relle,“ odplivl si menší z dvojice. Měl zachmuřené rysy, nezdravě vyhlížející pleť a na čele vyryté hluboké rýhy ve tvaru V.

			„Co tady děláte, prefekte?“ zeptal se druhý. Vypadal přetaženě, měl unavené oči a z vysokého čela mu splýval pramen bílých vlasů.

			„Přišel jsem si pro kamarádku.“

			„Tu tady asi nenajdeš,“ zašklebil se na něj ten protivný.

			„Vím, co se tady stalo,“ prohodil Dreyfus. „Chci jenom kolegyni zpátky živou. Jmenuje se Tenchová. Zakotvila tu nedlouho před tím, než jsem přiletěl. Myslím, že se vydala k okraji příčnou chodbou mířící na opačnou stranu.“

			Prefekt švihnutím vysunul vlákno psolasa, které dosud svíral v dlani. Muži sebou trhli. Dreyfus sklonil vlákno k zemi a vyškrábal jím do hlíny kruh. Dvěma rychlými švihy svého „rapíru“ doplnil příčné chodby. Pak mezi ně zapíchl vlákno, a vytvořil tak střed.

			„Ve vašem přístavním uzlu kotví tři naše plavidla – a další jsou na cestě. V těch lodích čeká na můj pokyn dvacet prefektů v taktické zbroji s psolasy. Když slaní po monovláknech, můžou být tady dole zhruba za šedesát vteřin.“ Ukázal bradou k chodbě za sebou. „Vrazí sem támhletěmi dveřmi, každý se dvěma psolasy nastavenými na autonomní použití smrtící síly.“ Zatočil rukojetí psolasa v ruce a zpevněné vlákno švihlo vzduchem. „Takže vám objasním, v jaké jsme teď situaci. Vy mě dovedete za mou kolegyní, nebo jim ten pokyn dám.“

			„Já tady žádnou zásahovou akci nechci,“ řekl vyšší vlasatý chlapík.

			„Rozumné. Jak se jmenuješ, občane?“

			Na okamžik zaváhal.

			„Cassian.“

			„A jakou tady máš funkci?“

			„Dohlížitel první třídy, sektor Talus, prioritní zemědělská iniciativa, pracovně-trestní odbor, ústřední samospráva.“

			Dreyfus přešel k jednomu ze zahalených dělníků. Dál se mořili s prací, šourali se v dlouhé, nerovné řadě i bez přímého dohledu. Natáhl prázdnou ruku, aby mu sundal kápi. Napadlo ho, jaká asi musí byl úroveň společenské kontroly, aby si vynutila tak bezvýhradnou poslušnost.

			Na tohle připravený nebyl. Šourající se postava – odhadoval, že nejspíš žena – měla holou lebku zbrázděnou neumělými stehy a vybledlým krajkovím starších jizev. Měla uši, protože bez nich by mohla jen těžko přijímat rozkazy. Měla oči, bez nichž by nemohla vykonávat požadovanou práci. Měla i nos, aby měla čím dýchat. A měla sešitá ústa.

			Vyhrnul se jí rukáv. Uviděl zafačované zápěstí, z propocené látky vyčuhoval plastový nástavec katétru.

			V Dreyfusovi se zvedl hnus. Sevřel ruku na rukojeti psolasa a zacloumal jím vztek. Každičký lidský instinkt mu nařizoval, že musí něco udělat. Ale s tímhle nic dělat nemohl.

			„Vy jste ta nejhorší špína.“

			„Snažíme se udržet pohromadě svět, který vaše organizace zničila,“ odpověděl Cassian. „Kvůli pochybení Panoplie je z nás stát vyvrhelů. Nikdo s námi nebude obchodovat, nikdo s námi nebude komunikovat. Jsme na všechno sami, jako by pořád platil lockdown.“

			„Nemusely se z vás stát zrůdy,“ zuřil Dreyfus.

			„Nikdo se nestane zrůdou z vlastní vůle,“ odvětil vyrovnaně Cassian. „Jsme tím, co jste z nás udělali.“ Odmlčel se a pokývl k pomalu se sunoucí řadě. Žena se staženou kapucí pokračovala v práci, jako by se jí to netýkalo. „Než nás budete soudit, měl byste vědět, že už se roky pořádně neurodilo. Pro všechny platí přídělový systém a pravidla distribuce potravin. Když hrozí, že podvratné živly naruší zbývající křehké procesy, které naši společnost ještě udržují naživu, nezbývá než zavádět extrémní opatření.“

			„Co jsou zač ty podvratné živly?“

			„Oranžová frakce. Není jich moc, ale jsou vyzbrojení, brutální a organizovaní. Je celkem pravděpodobné, že se vaše přítelkyně ocitla přímo na jejich území. Ovládají značnou část Alvi, našeho největšího města.“ Cassian se významně zadíval na Dreyfusovo zápěstí. „Copak vy s ní nejste v kontaktu?“

			Dreyfus z muže nespouštěl oči.

			„Jak vysoko jsi vlastně postavený, Cassiane?“

			„Dost vysoko.“

			„Dostaň mě co nejblíž k Alvi. Nejspíš by se tam dalo poměrně rychle dojít, ale radši bych se něčím svezl.“

			„Nemůžu vám zaručit bezpečí.“

			„To já tobě taky ne,“ usmál se Dreyfus.

			* * *

			Rychle opustili prostor plantáží a projeli pásem neduživých křovin do míst, kde bylo více budov. Řídil jeden ze zbylých dozorců a Cassian s Dreyfusem byli uvelebení na zadních sedadlech úředního vozidla. Cassian chlapovi nařídil, aby je bral pokud možno po vedlejších cestách, takže byla větší šance, že si občané prefekta nevšimnou. Z dálky se mohlo zdát, že je Dreyfus, který seděl ve své tmavé uniformě vedle modře oděného Cassiana, jenom další funkcionář ústřední samosprávy.

			„Máte kuráž, že jste přišel sám,“ poznamenal Cas­sian.

			„Řekněme, že to nebylo úplně v plánu.“ Dreyfus zkřivil tvář bolestí, když vozítko projelo obzvlášť hlubokým rigolem.

			„Znáte tu ženskou dobře?“

			„Blízcí si nejsme,“ odpověděl Dreyfus a pak se zamyslel. „Ale znám ji dost dobře, abych měl v její schopnosti naprostou důvěru.“

			„Čí to byl nápad, poslat ji sem samotnou?“

			„Ničí. Vzhledem k tomu, do jakých problémů by se tu mohla dostat, to naše pravidla nedovolují.“

			„Tak co ji popadlo, nějaké sebevražedné ten­dence?“

			„Jsem si jistý, že když ji najdu živou, bude mít pro mě nějaké vysvětlení. Teď záleží na vaší další spolupráci.“

			„Doufám, že z toho budeme taky něco mít, pre­fekte.“

			„Nepokoušej štěstí, Cassiane. Nejlepší, s čím můžete dneska počítat, je, že se vyhnete oficiálnímu zásahu.“ Zazvonil mu náramek. Neochotně ho zvedl. Bylo mu jasné, že soukromá konverzace nebude možná. „Jsem tady, nejvyšší prefekte. A mám společnost.“

			„Jakou společnost?“

			Pohlédl na Cassiana.

			„Zatím ochotnou. Uvidíme, jestli to vydrží.“

			„Dobře. Budu předpokládat, že nemluvíš pod nátlakem… jsi v pořádku?“

			„Jo, jsem v pohodě.“

			„Mám tady hlášení z tvého náramku, že prý jsi raněný.“

			„Povrchová rána, kvůli drobnému nedorozumění. Už je to za námi. Nemusíš si dělat starosti. Dál se snažím najít Ingvar.“

			„Ještě jsi nenavázal kontakt?“

			„Jsem na cestě do oblasti, kde ji nejspíš drží protivládní jednotky, pokud je ještě naživu.“

			„Dej mi jediný rozumný důvod, proč tam hned neposlat naše lidi.“

			„Uvidíme, jak se to vyvrbí. Jsem tu s chlapíkem jménem Cassian, který v téhle obtížné situaci dělá všechno, co je v jeho silách.“

			Ticho na druhé straně drásalo nervy.

			„Nejvyšší prefekte?“

			„Jedna jediná další provokace a pošlu je tam. To tomu Cassianovi vyřiď.“

			„Ten už je celkem v obraze.“ Na obvodu kola se začala objevovat druhá příčná chodba, bledá trubice sestupující ze stropu, jejíž rozvětvené kořeny se ztrácely v husté zakouřené sedlině ulic a budov. „Ohlásím se, až budu mít něco konkrétnějšího,“ dodal Dreyfus. „Myslím, že už se blížíme k předměstí Alvi, kde je zakopaná ta protivládní parta.“

			„Buď opatrný, Tome.“

			„O mě si starosti nedělej, to spíš o Ingvar.“

			Cassian Dreyfusovi gestem naznačil, že má držet hlavu pod pancéřovým štítem v přední části vozidla. Kvůli zakřivení habitatu nabízely stěny a příkopy jen omezenou ochranu před odstřelovači.

			„Tome?“

			„Tak se jmenuju,“ odsekl prefekt.

			Blížili se k vysoké opevněné stěně obklopující velkou část města na této straně příčné chodby. Vozík zastavil na kontrolním stanovišti.

			„Nic neříkejte,“ nařídil mu Cassian.

			K vozidlu se seběhli strážní. Chtěli se podívat blíž na tmavého spolujezdce, který se hrbil na sedadle vedle Cassiana, ale jakmile jim došlo, co je zač, proměnila se jejich zvědavost rázem v nepřátelství a opovržení. Cassian se mezitím stihl pohádat s velitelem stráže kvůli nějaké formalitě ohledně limitů jurisdikce dozorců ze sektoru Talus. Situace se vyřešila, až když se velitel vrátil s deskami a perem a obojí hodil Cassianovi do klína.

			„Jestli z toho bude průser, máte to na triku vy.“

			Cassian doplnil na konec dlouhé řady záznamů rozmáchlými tahy své jméno, podpis, hodnost a datum. Pak desky vrátil poněkud důstojněji, než je dostal. Jeden ze strážných na Dreyfuse plivl. Ten se zadíval na rukáv a sledoval, jak sliny z uniformy samy mizí.

			Formality byly dodrženy, závora šla nahoru.

			Jeli úzkou křivolakou uličkou mezi poničenými budovami. Po několika zatáčkách dorazil vozík na konec slepé ulice, kde se do výšky pěti či šesti metrů tyčila široká barikáda ze suti, nefunkčních vozidel a nespočetných pytlů s hlínou. Její úbočí lemovaly žebříky a lávky a za různorodými obrannými prvky se kryli strážní v modrých uniformách, kteří sem tam vystřelili na území nikoho na druhé straně.

			Když vystupovali z vozítka, zvedl Dreyfus zrak. Asi sto metrů nad jejich hlavami byla zhruba o jeden dva bloky dál na stropě nad Alvi jako nějaký korýš přichycená zbraňová plošina. Rachotila z ní střelba namířená do oblastí za barikádou a napravo i nalevo od bezpečné zóny. Sem tam se ozval výstřel i z druhé strany. Plošina představovala snadný cíl, ale byla příliš dobře obrněná na to, aby ji odveta zespod mohla ohrozit.

			„Pošlete starostovi signál, že potřebuju bezpečnou linku,“ oslovil Cassian ženu s kulatými zády a špínou usazenou kolem unavených, vyčerpáním zarudlých očí.

			Žena přejela očima po hodnostních výložkách na Cassianově oblečení.

			„Na čí rozkaz, dohlížiteli?“

			„Na můj,“ vložil se do věci Dreyfus.

			„To je –“ všimla si žena Dreyfuse a šlehla po něm nenávistným pohledem.

			„Já vím, co jsem,“ odsekl s úmyslně kamennou tváří. „Čím dřív uděláte, co po vás Cassian žádá, tím dřív se můžete vrátit ke střílení po vlastních občanech.“

			Žena zalezla do malé zaprášené komunikační budky. Po krátké výměně názorů se vrátila a upřela pohled na plošinu. Ta se s hlubokým hučením, nepříjemným skřípěním a černým dýmem valícím se z bočních průduchů vydala lopotně jejich směrem, až se jim zastavila přímo nad hlavou. Zespodu se začal odvíjet kabel, na konci zatížený. Jakmile byl na dosah, Cassian se po něm natáhl a přitáhl si ho ke rtům.

			Po celou dobu pokračovala sporadická střelba. Z reproduktorů pod plošinou občas zahřmělo předem nahrané sdělení.

			Cassian střídavě mluvil a poslouchal. Šum byl tak silný, že musel několikrát žádat, aby mu odpověď zopakovali, případně něco zopakoval sám. Dreyfus ryl patou v zemi, neklidný a ustaraný. Znovu ho začalo bolet rameno.

			„Jednou jsem vás viděla osm,“ poznamenala žena, jako by pokračovala v načatém hovoru. „Předtím deset. Nikdy nechodíte po jednom.“ Ohledávala ho očima, už pouhá jeho přítomnost byla groteskní urážkou. „Po jednom nikdy,“ zopakovala.

			„Já se rozhodl přijít sám,“ odpověděl Dreyfus. „Říkal jsem si, že je škoda, když musíte plýtvat svou pohostinností na tolik prefektů.“

			Cassian se vrátil zpátky k nim. Komunikační kabel z plošiny zůstal viset, kde byl. Ještě ho nezačali navíjet zpátky.

			Strážní na barikádě, znovu na svých místech a s doplněnými zásobami střeliva, vytahovali žebříky nahoru.

			„Mluvil jsem se starostou Dokkumem. Monitorují vysílání oranžových po celém Alvi. Zatím o žádném jiném prefektovi neslyšel.“

			„Ono to přijde.“

			„Starosta se snaží navázat spojení s Tillmanem Drouinem, mluvčím oranžových. Ale bez záruky. S námi jsou ochotní mluvit, jen když mají co ­ztratit.“

			„Možná by jim mohl Dokkum vysvětlit, že dnes mají hodně co ztratit.“

			Zazvonil mu náramek. Dreyfus poodešel pár kroků od Cassiana a rozmrzele přijal hovor.

			„Zatím nemám co hlásit.“

			„Kde jsi teď?“

			„Za vládními liniemi v Alvi. Cassian je v kontaktu s nadřízeným, nějakým starostou Dokkumem. Dokkum se pokouší navázat spojení s rebely. Ale není jisté, zda budou ochotní jednat.“

			„V tom případě už nejsem ochotná čekat ani vteřinu.“

			„Dej mi, prosím tě, ještě pár minut. Situace je už tak dost hrozná. Vysláním dalších prefektů jenom přilijeme olej do ohně.“

			„Tak jak dlouho ještě?“

			Dreyfus se ohlédl po Cassianovi. Ten stál znovu u komunikačního kabelu, poslouchal a vrhal po prefektovi nervózní pohledy. Dreyfusovi stydla krev v žilách. Už teď na Cassianovi viděl, že má pro něj špatné zprávy.

			Ukončil hovor s Aumonierovou s tím, že se brzy znovu ozve. Pomalu se blížil k dozorci a každý krok jako by mu do ramene vtloukal další hřeb.

			„Tak povídej, Cassiane.“

			„Drouinova strana si diktuje podmínky.“

			Dreyfus v sobě vykřesal poslední jiskřičku naděje, i když mu bylo jasné, že je to sebeklam.

			„Než mou kolegyni propustí?“

			„Než nám vydají její tělo,“ polkl ztěžka Cassian. „Obávám se, že když ji našli, byla už mrtvá. Drouinova strana veškerou odpovědnost popře, ale zemřela na území, které je pod jejich kontrolou.“

			Dreyfus to musel zpracovat. I když to dopadlo přesně tak, jak se obával, potřeboval čas, aby vše vstřebal, upravil si obrázek o situaci a mohl s novou skutečností začít pracovat.

			„Jaké podmínky?“

			„Zastavení palby. Volný pohyb. Propuštění zajatců. Jako obvykle. My s vrahy samozřejmě nevyjednáváme.“

			„Já její tělo potřebuju. Vyřiď Dokkumovi, ať jim dá, co budou chtít.“

			„Už je po smrti, prefekte.“

			„Splňte jejich podmínky,“ zvýšil Dreyfus hlas. „Kdyby to nešlo jinak, dejte jim víc, než chtějí. Ale musím mít to tělo.“

			* * *

			Tenchovou přinesli o pětadvacet minut později. Došlo k výměně, komplikované a plné nástrah. Zajatci museli vyšplhat na barikádu a přes ni na druhou stranu a stejnou cestou pak putovalo zpátky tělo na nosítkách.

			Když je snesli dolů, vydal se Dreyfus pomaličku k nosítkám. Cesta byla s každým krokem obtížnější, jako by ho k zemi tlačila čím dál větší tíha. Pokynul strážným, ať poodstoupí. Než z hlavy mrtvého těla nadzdvihl prostěradlo, dopřál si ještě posledních pár okamžiků naděje.

			Pozorně si prohlížel její tvář. Ani po smrti, ani po tom, co všechno jí útočníci udělali, ať už před samotnou vraždou, nebo po ní, nezbýval sebemenší prostor k pochybnostem.

			„Moc mě to mrzí, Ingvar,“ zašeptal bezhlesně.

			Stáhl z ní prostěradlo docela.

			Příčina smrti bude muset počkat na lékařské odborníky v Panoplii. Ale možností rozhodně nebylo málo. Ze zranění, která viděl před sebou, jasně vyplývalo, že byla Tenchová napadena mnoha různými způsoby. Stříleli na ni, bili ji, škrtili, bodali, řezali. A to byla jen ta nejnápadnější poranění.

			„Zklamal jsem tě,“ řekl tiše. „Nemohlas to vědět, ale stejně jsem tě zklamal.“

			Ze strany k němu přistoupil Cassian. Nechal Dreyfusovi pár chvil s tělem o samotě.

			„Je to ta vaše kolegyně?“

			„Ano. Tohle je Ingvar Tenchová.“

			Po chvíli ticha se Cassian zeptal: „Co s ní bude dál?“

			„Vrátí se na Panoplii. Tam určí konkrétní způsob jejího úmrtí. Na tvém místě bych si s tím moc hlavu nedělal.“

			„A potom? Naváže na její práci nějaká další verze?“

			„Myslíš alfa nebo beta simulace?“ Dreyfus se málem rozesmál, jak málo toho Cassian ví, i když to nepochybně myslel dobře. „Takhle to u nás nefunguje.“

			„To je mi líto.“

			„Líto, že zemřela, nebo že to vám ostatním může pořádně zkazit den?“

			V Cassianových očích se cosi zablesklo, jakýsi vzdor, který byl téměř obdivuhodný.

			„Kdyby přišla druhou příčnou chodbou, s otevřenou náručí bychom ji nepřivítali, to tedy ne. Ale byla by naživu.“

			„Chceš říct, že by měla jen prostřelené rameno.“

			„Takže z ní opravdu nemůžete nic zachránit?“ podíval se Cassian na mrtvolu.

			„Kdybychom se k ní dostali dřív, mohli jsme pro ni něco udělat. Teď už je ale na všechny takové zákroky pozdě.“

			„Ještě jednou se omlouvám.“

			„Tímhle to nekončí.“ Dreyfus se na muže zadíval a přemýšlel, jestli ho správně odhadl. „Něco ti nabídnu, Cassiane. Ty tady nechceš žádnou zásahovou akci a upřímně, já se chci vyhnout papírování.“

			„Co navrhujete?“

			„Mám sice mrtvolu, ale nemám místo činu. Když mi ho zajistíš, můžu to přehodnotit jako zásah těžké technické jednotky.“ Zadíval se Cassianovi do očí a v duchu se modlil, aby jeho nabídku přijal. „Věř mi, že je to hlavně ve vašem zájmu.“

		

	
  
   
    
     Kapitola pátá
    
   

   
    Před vstupem do taktického sálu Dreyfus zaváhal. Dveře z tepaného bronzu odrážely zádumčivou postavu s rysy ukrytými v hlubokých stínech, předem odsouzeného muže.
   

   
    Přitiskl dlaně na motiv rukavic, zatlačil do veřejí a prošel do okázalého potemnělého prostoru za nimi. Lakované stěny, černý konferenční stůl a po levici pohyblivý trojrozměrný model Třpytného pásu, planetárium z formateriálu zachycující aktuální situaci v daném okamžiku s puntičkářskou pozorností k detailu.
   

   
    Jane Aumonierová právě usedala na své místo uprostřed širokého oválného stolu mezi vrchními prefekty Lillian Baudryovou a Gastonem Clearmountainem. Vedle Baudryové, která seděla po pravici nejvyššího prefekta, už se stihl usadit i Sparver Bancal a Dreyfus zamířil na své obvyklé místo vedle Clearmountaina, dvě křesla nalevo od Aumonierové. Vedle něj byla další analytička, jejíž jméno si nepamatoval, a potom křeslo, které patřilo Ingvar Tenchové ještě z dob, kdy sloužila jako vnitřní prefekt úzce spolupracující s Aumonierovou a ostatními na vysoce citlivých záležitostech. Vzhledem k době strávené na této pozici podávala hlášení přímo taktickému sálu i poté, co byla přeřazena do terénu. Jejích odborných znalostí a postřehů si stále vážili.
   

   
    Teď bylo její křeslo prázdné.
   

   
    „Tome,“ oslovila ho Aumonierová, ještě než se usadil. „Jsem ráda, že jsi tu s námi, ale měl bys odpočívat. Šestadvacet hodin na zotavení ani zdaleka nestačí.“
   

   
    Dreyfus se s heknutím složil do křesla, rameno pobolívalo, ale už to nebylo tak hrozné. „Budu v pořádku. Což se ovšem nedá říct o Ingvar.“
   

   
    „Děkuji, žes dohlédl na repatriaci jejího těla. V tuhle chvíli už ho předali Mercierovi.“ Aumonierová se rozhlédla kolem stolu a spočinula pohledem na každém z dvanácti prefektů a analytiků, kteří tu byli s ní. „V habitatu Stadler-Kremeněv jsme přišli o jednoho z nejlepších prefektů. Nehledě na příčiny této ztráty chci zdůraznit, že jedna chyba není popřením celoživotní obětavé služby naší organizaci. Jejím odborným vědomostem – jejím hlubokým znalostem naší historie a systémů – se nikdo nevyrovnal. Mě nevyjímaje.“
   

   
    Její slova nikoho nezarazila. Aumonierová byla proslulá spoustou věcí, ale falešná skromnost mezi ně nepatřila.
   

   
    „Dalo by se říct,“ poznamenala Lillian Baudryová, „že to nebyla pouhá chyba. Tohle byla… šílená provokace.“
   

   
    „Prosím tě, Lillian,“ zamumlal Gaston Clearmountain.
   

   
    „Když to neřeknu já, nikdo jiný to neudělá,“ odsekla Baudryová. „Tenchová jedním nezodpovědným činem zmařila roky práce na budování lepších vztahů s našimi problematičtějšími klienty. Je zázrak, že jsme tam nemuseli poslat pořádkové síly ve velkém. Počet obětí mohl vystoupat –“
   

   
    „Naznačuješ, že to byl pokus o sebevraždu, Lillian. Jak víš, že to nebyl prachobyčejný omyl?“ přerušil ji Dreyfus.
   

   
    „Není možné, aby netušila, jaké bude mít její návštěva důsledky,“ odvětila Baudryová. Otočila se ve svém křesílku k němu, toporná jako dřevěná loutka. „Historie habitatu Stadler-K je součástí série úvodních školení dodnes. Navíc to byla Ingvar Tenchová. Ta znala všechno, co stálo za to vědět.“
   

   
    Dreyfus se zahryzl do jablka a kolem stolu se rozlehlo zachroupání.
   

   
    „Možná si jenom neuvědomila, kde se nachází, dokud nebylo pozdě.“
   

   
    „Se vší úctou, habitat z černé listiny nenavštíví nikdo omylem,“ řekla Baudryová. „Od toho máme svoje systémy.“
   

   
    „I tyhle systémy se občas porouchají. Není to jeden z důvodů naší existence?“ pokrčil Dreyfus rameny a zapadl hluboko do křesla.
   

   
    „Máme její plavidlo,“ poznamenala Aumonierová a pokývla směrem k Dreyfusovi. „Což je už teď víc, než jsme měli po smrti Mizlera Cranacha. Lidé z těžké technické ho odtahují zpátky na Panoplii. Nehodlají riskovat aktivaci palubních systémů, dokud nebude plně zabezpečené.“
   

   
    „Musí existovat důvod, proč jsme nemohli převzít kontrolu,“ uvažovala nahlas Baudryová.
   

   
    „A my na něj přijdeme.“ Aumonierová přelétla taktický sál pohledem a zastavila se přitom na několika přítomných, kteří byli v jeho posvátných prostorách poměrně noví. „Teď musím v souvislosti s Ingvar zmínit něco jiného. To, co tu hodlám říct, neopustí prostory tohoto sálu.“
   

   
    Dreyfus už držel jablko u úst, ale raději se nezakousl.
   

   
    „Před čtyřmi lety vyšetřovala Tenchová nepovolenou operaci agentů Panoplie s kódovým označením Katopsis,“ začala Aumonierová. „Po skončení vyšetřování jsem tuto operaci nechala neprodleně zastavit a zahájila disciplinární řízení proti hlavním strůjcům, mezi něž patřil mimo jiné Grigor Bakchus. Ačkoli jsme tehdy z Panoplie nikoho nepropustili, operace po sobě zanechala ošklivou pachuť a nepřátelství namířené převážně proti Ingvar. Sama proto navrhla své přeřazení na práci v terénu a já souhlasila. Nedělalo mi radost, že přijdu o šikovného vnitřního prefekta, ale nikdy jsem nepochybovala, že bude stejně úspěšně a obětavě pracovat i jako výkonný prefekt.“
   

   
    „Promiňte, ale mohu se zeptat, jakého charakteru byla ta zrušená operace?“ zeptal se jeden z nováčků, analytik jménem Jaffee.
   

   
    „Tome?“ vyzvala ho Aumonierová.
   

   
    Dreyfus se v křesle narovnal.
   

   
    „Projekt Katopsis si kladl za cíl chytit a zneškodnit minimálně jednu, ideálně však obě nepřátelské umělé inteligence, o nichž víme, že se volně pohybují Třpytným pásem.“
   

   
    „A co na tom bylo špatného?“ vyzvídal Jaffee.
   

   
    „Samo o sobě to nebyl špatný nápad,“ připustila Aumonierová. „Ovšem praktická stránka byla riskantní. Kdyby se v průběhu realizace cokoli pokazilo, mohla Katopsis destabilizovat status quo a umožnit posílení jedné AI na úkor jejího protivníka.“
   

   
    „To si ti lidé, co stáli za Katopsis, neuvědomovali?“ užíval si Jaffee svou chvilku v záři reflektorů.
   

   
    „Grigor Bakchus a jeho spolupracovníci byli přesvědčení, že dokážou chytit do pasti oba soupeře najednou. Já to viděla jinak. Předvídatelný vývoj má svoje výhody. Dokud se obě ochromená božstva snaží navzájem přechytračit, můžeme my žít dál v klidu svoje životy.“
   

   
    O tom se s Jane Aumonierovou nikdo nepřel. Jelikož byla dlouhou dobu vězněm jedné z těch inteligencí, bylo by to krajně nerozumné.
   

   
    „Myslíš, že ta nevraživost přetrvala dodnes?“ zeptal se Clearmountain.
   

   
    „To nevím, Gastone. Ale chci, aby se celá záležitost prošetřila.“ Spočinula očima na jediném hypervepři v místnosti. „Sparvere, s okamžitou platností vám přiděluji tento případ. Proberete se vším, co Ingvar v posledních měsících dělala. Možná nic nenajdete, ale spoléhám na vás. Jestli něco z poslední doby může na dnešní událost vrhnout trochu světla, vy na to přijdete. I kdyby se nakonec ukázalo, že to nebylo nic víc než sebevražda.“
   

   
    „Mám pocit, že bych mohl být užitečnější při vyšetřování Sféry milosrdenství,“ namítl Sparver.
   

   
    „To chápu, ale Sféra milosrdenství a operace směřující k omezení dopadů útoku Mizlera Cranacha zůstávají nadále v kompetenci Thálie Engové. Tímto jí uděluji povolení k návratu na Valsko-Veněv, kde naváže kontakt s lemury a může si prohlédnout původní místo činu nezaujatým pohledem.“
   

   
    „Můj nebyl dostatečně nezaujatý, madam?“
   

   
    „Nechci, aby se kdokoli z vás příliš citově angažoval ve vyšetřování činů svých svěřenců.“
   

   
    Pokud snad Sparver nebyl s tímto vysvětlením zcela spokojený, měl dost rozumu, aby se dál nevzpěčoval. Dreyfus zachytil jeho pohled, povzbudivě na něj kývl a v duchu se modlil, aby kolem sebe jeho přítel přestal kopat.
   

   
    „Dobře,“ pronesl Sparver nezúčastněně. „Tak já si beru Ingvar.“
   

   
    „Jak jsem řekla.“ Aumonierová se odmlčela, upřela pohled na své prsty a potom pokračovala. „Je tu ještě jedna věc, o které jsem dozvěděla až nyní. Myslím, že nebudu daleko od pravdy, když řeknu, že Ingvar na všechny působila jako obětavá samotářka, loajální agent Panoplie ponořený do své práce natolik, že neměl čas na žádný soukromý život. Nemám pravdu?“
   

   
    Nikdo se nezmohl na sebemenší známku protestu.
   

   
    „Tenchová má dceru,“ pokračovala Aumonierová. „Řadovou občanku Třpytného pásu. Někdo jí musí dát vědět, co se stalo.“
   

   
   

   
    Aumonierová s Dreyfusem si otevřeli přístupovou kartou dveře do apartmá Ingvar Tenchové. Vešli a jejich příchod probudil tlumené osvětlení. Při pohledu na poloprázdný pokoj, strohý nábytek a holé plochy se Dreyfus zaraženě zastavil.
   

   
    „Nějaký trouba tady byl před námi. Úplně to tu vyklidili.“
   

   
    „Nemyslím si,“ odvětila Aumonierová. „Mám takový pocit, že se jí to tak prostě líbilo.“
   

   
    Dreyfus se na nadřízenou zadíval.
   

   
    „Tys ji někdy navštívila, když byla ještě naživu?“
   

   
    „Ne. Ingvar nebyla typ na posezení u kávy. Ale znala jsem ji a přesně takhle jsem si to představovala.“ Aumonierová gestem obsáhla okolí osvětlené teplými odstíny okru. „Spartánský život. Bez komplikací, bez rušivých elementů. Nic kromě naprostých nezbytností.“
   

   
    „A já myslel, že moje bydlení je minimalistické,“ odpověděl Dreyfus.
   

   
    Aumonierová se lehce ušklíbla.
   

   
    „Ty by ses nedostal ani do první desítky.“
   

   
    Když teď poněkud upravil svá očekávání, všiml si, že apartmá nepostrádá jistý osobitý styl. Bylo tam pár osobních věcí, naaranžovaných střízlivě a s rozmyslem jako exponáty v galerii. Kdyby pokoj před jejich příchodem skutečně někdo vyklidil, byly by už všechny odstraněné, archivované nebo zničené.
   

   
    Přejel prsty po těžké černé knize, vázaném vydání historických přednášek Alberta Dusolliera. Zalistoval tenkými odolnými stránkami, zavzpomínal, jak i on navštěvoval tytéž hodiny, a překvapeně si říkal, co asi Tenchová viděla na tak archaickém formátu. Na začátku knihy bylo osobní věnování od samotného Dusolliera, jenž byl v té době ještě nejvyšším prefektem.
   

   
    
     Ingvar. Té nejbystřejší z nás. Pozor, kam až jsi ochotná zajít.
    
   

   
    
     Albert.
    
   

   
    „Nenáročná četba na dobrou noc,“ poznamenal Dreyfus tichým hlasem. „Život a doba Panoplie, včetně našich největších průšvihů.“
   

   
    „To sedí.“
   

   
    „Dusollier v ní rozpoznal talent hned od začátku. A možná i něco jiného.“
   

   
    „Že se ponoří do své práce a bude ochotná obětovat ve jménu Panoplie všechno ostatní?“
   

   
    „Existují i horší věci.“ Dreyfus šel dál. Když se přiblížil, otevřela se před ním dříve neviditelná vertikální dvířka a zjevil se malý, ale úhledný šatník s předem vykouzleným oblečením. Byly to civilní šaty, ale vzhledem k formálnímu střihu, smutečním barvám a naprosté absenci nápadnějších ozdob se daly bez problémů použít i při plnění pracovních povinností. „Vidělas někdy Ingvar v něčem jiném než v uniformě?“
   

   
    „Mám pocit, že jsem ji nikdy nepotkala mimo službu. Jako by po pracovní době přestávala existovat.“
   

   
    Dreyfus se zamyslel, jestli kdy viděl
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Mechanická vendeta.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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